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PR EFACE. 

This work has been prepared in order to meet 
a want which many years’ experience in India has 
shown to be very pressing. 

Munshis are in many stations not' to be had, 
while those who are -available as teachers are too 
often imperfectly acquainted with English idiom. 

There has hitherto been no book from which a 

/ 

student could learn to translate from English into 
Urdu. 

It is hoped that the present work will render 
their task easier for those who are required to pass 
examinations of which Urdu Composition forms 
an important part. 

Where reference is made in the following pages 
to Guide, the work referred to is my Guide fo 
Hindustani, Edition, IS^h. 


Calcutta : . ) 

November, 1895. j 


George R.ankixg. 







INTEODUGTION. 

Urdu as spoken and written at the present time affords one 
of the best examples possible of a language originally some- 
what limited in its vocabulary, though sufficing for the ex- 
pression of the ideas and aspirations of a race living upon and, 
tilling their own lands, and subsisting upon the produce of 
their fields, but which has, owing to additions made to it by 
successive foreign encroachments, become one of the richest 
and most comprehensive languages in the world. Containing 
as it does words introduced from the Persian and Arabic, and 
through these languages from the Grreek and Latin tongues, 
aided also by a certain number of English words which have 
been adopted, some from choice, others from necessity owing to 
the absence of equivalents, there is no subject however scien- 
tific or technical which may not be satisfactorily presented in. 
an Urdu translation. 

It is not however within the scope of the present volume to 
deal with the wider possibilities of Urdu as a medium of 
communication of thought and expression, but to show how 
the more ordinary idioms of the English language may be 
suitably expressed in Urdu, so as to bear a semblance of origi- 
nality. 

The Urdu idiom differs widely in many ways from the 
English, forms of expression are used which find no counter- 
part in English, but which are essential to a satisfactory 
rendering of the English idiom. 

There is a proverb in Urdu which is very apposite. 

It runs : — 



Jaisd des wai$d hke$» 
Every country has its own dress. 



O. . 
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expression. 

The object of a translation is to strictly preserve the sense 
to clothe the ideas in the dress of the new 


The Sentence. 

a matter of 

0 difficulty Given a knowledge of the words and an aequain 
tanee with the fundamental grammatical rules, the construction 
of a correct sentence is easy enough. ^The usual Tde S ; 
sentence m Urdu is Subject— Object— Verb. 

The Verb. 

■" y" *'»» “■» .1 

TW ' M ° olngM fot gender 

These are the first points to be borne in mind. S ■ 
T^-e for example the following sentence- 

Wed in 

The Urdu order is as foUows ;— 

o,i i£lc 

Mam. noHUrafaUar 

i" “J- l»™g looW endled etc. 

Thus we see that while in Ur.o.l.-ci, +1, 
follows its subject, in Urdu subo^- ^ ™“ediately 

last of all. ^ principal verb placed 

Another erMple „ t„ rrip ^is till „„„ eleer. 

The faqir repented of his conduct. 

- mgirc^i ^rokat se Idhut n&dim Md. 

The faqir of his conduct greatly repented. 
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Again* — . . 

Hearing tliis lie entered tbe-masjid, leaving a servant, witb 
me. 

Teh sunhar eh Midmatgdr mere pds chhor har masjid men gaga. 

This hearing, a servant with me having left, into the masjid 
he went. 

The merchant’s son began to crj. 

Ijjj T 

Bauddgar hmhe ne rond shurd^ higd. 

The merchant’s son to erj began. 

When we come to the Active' transitive verb this position of 
the verb is still .mo,re plainly seen :: Take for^ instance this 
sentence 

The servants, cleaned his hands and face with napkins. 

Ghuldmon ne rmmdl se hath munh mMpdk kigd. 

. The point to notice is this, that whereas in English the verb 
referring to the subject almost invariably follows that subject 
immediately, in Urdu the subject is separated from the verb 
by any qualifying words or sentences which may he necessary. 

The use of the conjunctive participle, exemplified in some 
of the above sentences should be observed. (See Q-vAde^ p. 50.) 
While in English we use two direct statements coupled by 
the conjunction and,” in Urdu the conjunctive participle is 
to be used. 

Thus:— 


He went and found him asleep, 

bb yu 

TIsne jdhar mho mtd pdgd* 


: 4 : 
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The Concord of the Verb. 

Another point to remember is the concord of the verb and 
its subject. This is a fruitful source of error in Urdu transla- 
tions. (See Ghiide, p. 65.) 


The Agent Case. 

The construction with the agent ease must also be earefuUv 
studied ((?Kf*,pp. 58-62). 

The Passive Voice. 

In pa.s,5ive constructions it should be remembered that in 
brdu It ,s considered inelegant to use the passive voice where 

txie agent IS mentioned. 

Thus we inav sav — 

He was Med ^4 louh mCvt^a gayL 

But m translating such a sentence as this ■ 

H.w„ killed b, Ihe Atglias-w. „.j ,„i 41. p.„i„ 

voice in Urdu, but must sav 3(15 lU i. ...jiii, i,' 

-> dda The AtgU kL 

Conditional Sentences. 

iitOT u in rendem. coniiUm.l and aeiiona. ^ 

A .tad, „( ,1,, 

shew how manv eomnn^ifo i ■ > p* wiil 

to pretant, fata„ 

(.) If JO. .rtll .» joue friend. 

(c) H to-morrow you will find me here. 

N.l i. "«■ 

I ; e must use the aonst in the first (or 


UEDU FKOSE COMPOSITIO^T. 


5 


conditional) clause and the future in the second (or resultant) 
clause ; thus : — 

^ y jt ^ /t 

Agar timi do to apne dost ho dehlioge. 

In ease {h) the future is used in both clauses, thus : — 

Agar turn hal doge to mujJie galidn pdoge. 

Under case (c) there are three possible constructions accord- 
ing to the period of time involved in the condition : — 

(1) If I had run 1 should have caught him. 

UuJ y j^t 

Agar main daioHd to ttsho pahar let d, (t^ee Guide ^ p. 53.) 

(2) If you had been going I might have gone with you. 

Agar turn clialte liofe to main hlii twmlidre sdth cJmld lioid, 

(3) If his leg had not been broken be might perhaps have 
escaped. 

Agar usM tdng tuti na lioti to sMgad he lauJi bach gaga hofd, (or 

bach j did,) 

Habitual Actions. 

Sdbitual action is expressed in two ways: — 

1, By the use of the simple imperfect ; thus — 

He used to remain at his work all day. 

Wuh sard din apneMim men lagd ralitd. 

He used to go shooting evexy Thursday. 

bta*. ^ ^ Cl>]y<!4A, ^ 

Wuh Jmna^rdt he dm hardbar ^ihdr ho jdid. 



UBBU m 08 E composition. 

2. By the use of the frequentative or habitual compou ad- 
verb p. 65). Thus;- oipouna 

Ex. I used to weep night and day over this sudden calamity. 

^^^riudlaU-ndgaMni,eTifdinToyd.haTtL 

Continuity of Action. 

Contmuity of action, ox- progressive action is expressed bv « 

J1 lJjJ JU ^ 

challe eh jazire men &e. 

As we along we came to an island. 

l^mphasts is often given to the idea ;f=, . iv 
same'way; thus: ^ * repetition in this 

^ Stwish 2.^5 

P^rte darUpddshah he rdhari gae. 

^ ‘■‘"'I tumbling they went before the kina- 

Or instead of repeating the same participle one of ! 

verb may be used thus ^ ^ ’ ° * cognate 

looKagc^Mj. 

tion of the past participle, thus ^ ®U>rtesed by the repeti- 

„ ■ ” ^ fee .,0 m ii„. 

J rtpeaMly teeijug „j j 
O-Sam, 

w.JhSLtr^or'" 

('■■e. The ffiiadei eat fem coH water.) 
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State ob cojstditiok is expressed in three ways : — • 

1. By the Progressive (or Statical) Participle (Bee ' Cfm'de, 
p. 50) tims — 

He was seated in the house. 

43 IgLi ^^JC 

Willi ghar men haithd hud thd, 

2. By the use of the root of the verb combined with the 

past participle of the verb rahnd : thus — 

He is asleep. ^ Wuli so rahd hai. 

They were going along. Wuh cJial rahe the. 

He was climbing the tree ^ ^ Wuh dimkht par 

charh rahd thd. 

3. By the use of the past participles of the ordinary and 
causal verb together the state or condition of thing is idio- 
matically expressed. 

Thus : — yi? Band handyd. Heady made. 

bf^US' Kigd Mrdyd. Completely done. 
Necessity is expressed in four ways : — 

(1) By the verb hond 0^ in its various tenses added to the 
intinitive of the verb expressing the necessity thus — ^ 

We must go. ^ Ham ha jdnd hogd, 

I had to write, tyb Mujh ho Uhhnd hud. 

We had to stay there nearly two years. 

Qarib do sal wahdn rahnd Mm. 

(2) By the verb in its respectful impei'ative : thus— 

It is necessary to go. Jana chdhiye. 

(3) By the infinitive with the verb ^j^parnd ; thus — 

We must stay here. Vx^j Ydhdn rahnd paregd. 

We had to come back, "Wahan^ se lautna pard. 
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(4) It may also be expressed by nsing the word, zarur 

necessary, tbns : — 

IVe must write, JS^amdrd liklim zarwr Jiai^ 

Oiir writing is necessary. 

Oratio Eecta. 

Another important construction to remember is that in re- 
peating the statement of a third person his actual words must 
be used and the particle ^ used to introduce them. (See Guide, 

,.p. 86.) 

He said he had been there once. 

Usne hfiM hi mam eh martciba walidn gctyd tlid, 
i,e,, He said “ I went there once.’’ 

The Genitive Case. 

The sequence of Genitives is often a difficulty — but if it be 
borne in mind to take them in inverse order, the difficulty 
vanishes, thus : — 

He saw that one of the tiles of the west side of the roof of the 
judge’s house had fallen. 

Here we have five genitives all connected. In Urdu the 
sequence will be — 

iJjJ ^ (Jjh ^ ^ ^ 

Usne dehkd he qdzi-h€^yJiar~M-chJiaf-’hi-pachMm-hi--taraf‘hd eh 
hJiaprazl gir gayd hai. 

In such a case as this all the genitives but the last must be 
infiected. Sometimes the sequence of genitives may be in- 
terrupted by the use of the Persian genitive about to be 
mentioned. 

Iz^at. 

In connection with the Urdu genitive we may mention 
another form of genitive imported into Urdu from the Persian 
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This is called the oitif Izafat, 

It is of frequent oeeiirrenee in Urdu writings, being usually 
in the form, of the adjectival qualification of nouns of Persian 
origin, for example : — 

- cusls Tafcht-i-Miibdrak. The auspicious Throne. 
htizurg. The large city, 
l^dnidn-i-lasanL Unrivalled family. 
Qil^a-i-dlL A lofty fort. 

It will be observed that after » (h. o)iute) or a long vowel the 
Izafat has the form of Jiamza, In the ease of a final Alif the 
izafat is generally written 45 but it may also be similar 
in form to hmnza, being really an abbreviated 4^ ye. 

It is also necessary to mention the Arabic genitive which 
appears in some Arabic compound words as : — 

Ddru- l-Khildfat. The seat of the Khalifate. 

j^\ Amim-l-Mwmimn, Commander of the Faithful. 

Wcijibu’l-iHiqdd, Worthy of belief. 

These however are forms of rare occurrence. 


SELECTED EXEECISES. 

The following passages for translation will be found to contain 
examples of all ordinary idioms and the student is recommended 
to study them carefully. 

In making a translation from English into Urdu, care should 
be taken to break long sentences up as much as possible, and 
in some cases it may be necessary to repeat the word expressing 
the principal subject to avoid ambiguity j but in all eases 
fidelity to the original so far as difference of idiom will permit 
should he the chief aim, every word and every phrase being 
reproduced as far as possiple in its Urdu dress, and it should be 
remembered that a paraphrase is in no sense a translation. 
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Exercise No. 1. 

It IS not verj long ago that a man was killed in ratlim ' ' a 
xlrange way. Re was He owner of^ some fields of sugarcane which 
surrounded the house in which he lived ^ with his s two sons. 

^ One day towards evening, when he was sitting^ waitin'o' foi- 
his elder son to come back from the town, where he had^gone 
on foot to make some purchases, he heard^ a noise of shoutino- 
m the held to the south of the house. Running to see what 
was the matter he saw! two camels which had broken loose s 
framyliny down his sugarcane in all directions^ pursued by a 
nurabtj of the villagers tcith sticks.^^ The camels were so alarm- 
ed by the barking of the dogs, and the shouts of the villagers 
lat t/iey ran hither and thither. At lasP^ oneis was cap 
ured by a chokidar who seized^^ the rope stiU hanging froL 
the camel s nose, but the other tried to escape towards the house 

7’ usedidiomaticauv 

to expres.s latker m such a senfcenPA nn t i 

^ Lf t ^ 1 ^ ^ rather a headache 

yT jn bl* »««>•» sir Tcuchh dulcJme dyd hai. 

Translate. Among his property there ^vere some fields S'c 
fi®”ember tl,e pronoun. See Guide to Bindustdni, p. 45 

* Lsed to hve— was in the habit of Uvin? TThp ti,.. ■ 1 

J Was sitting. Cse the Progressive (or Statical) ParS16^*^^^ ' 

« Construction of the agent case. participle, (Guide, p.SO.j 

’’ this as follows : “ When he ran ...i, i ■, 

that two camels.” what does he see ? 

* Having broken their nose-rope... 

w HavtgsttL7triW^?rtl'7ogr^^^^^ 

“ ^Mir Hr or _^f AMtiru-Uamr. ' 

One. The particle y to is idiomatically used 

substantive in such case^e.ff.- 

' captured |ySb y ^ Pi to 

-w-a. , “•ta. «t a. 
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Exercise No. 1. 


^ <i4^! <i4stS^ ^x> c:-^a(L> Jv 

li;^ c/*^ i^jh- ^ c^ 

””” Siwii-^ a^aaJ ilmmm0^ 

^ <i_Ji y »? ^if zl i?; 

*f. 

\i!^A^ (4) Uj ^ jlialCi! '^i—'i ^ y(^ Zl 

^ ^ ^ (i^^? £^ ^ ^ 

" )b^ \/ vJ= Uj J5 

•4> ♦♦ ^ , *• . ■ 

^ c^9 diy 'ii" ^ 

J Jj 0^*^ ^ c:-Y. ;^* <1 3*^^ <d, JP 

eir^ ■ tiJ** <dy ii— c^-?* £*! 


jO>s ^1 ^j\ ^ ^ ^ )y^ XL >1?' 

/*U^ 2— ''if ^ ji)f y 

“ L^ /^ ''^^. <y 

Siii^i /-^y ifcjy 3 /• yy 
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where the maa was standing, and when he ran forward 
and tried to stop it, the camel seized him by the head between 
its teeth and threw him to the grouni}'^ The man’s skull was 
so Irohen^^ that his head feW^ like a bag of bones. 

16 Translate l.y the componnd verb GjU ijli Patai mdrnd. 

16 Any thins fragile which when broken falls into small pieces is said 
iti 1. rdu to becotn©^^^ Ghcthtid chilv, 

Toshatter-by_j_^ Ohalcnd cMr harnd. 

n This is an English idiom. Translate “ his head seemed to be a bag of 

' fooiies- 

To seem to be— byk Ma’Um hond. 


Exercise No. 2. 

KIOTS IN KATHIAWAR. 


A serious riot took place in Kathiawar on the occasion of 
the Mohurrum. According to the story told by the Maho- 
medans, lor some time past there 1ms existed^ a dispute be- 
tween tlie Hahomedan and Hindoo residents of Porebunder 
on acoomt op the Hindoos haring about two years «r/oS built 
a temple ;«*/ oyjwwfei. the Kari Mithi Musjids. 'as the 
mdoos had chosen to build a temple in such close proximity 
to the murids, they were prevented from having their music, 
^ for a long time 

breasts of the Hindoos, who bided their opportunity! iopay of 
1 Translate, ^hald did hai. 

* Translate. The reason of this is that the Mindoos. 

&aras hue, 

* JmUs translated by 4*;^ 'ain or ^ M, 

^ A ^ -SaM jdtd haw 

« lisV feHr* DU mm lcha4ahnd, 

o vjdtoii an opportunity ; ^ xdk men rahnd Ik* 

Qhai met^ rahnde ^ ^ ^ ^ 



I 
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- UJ I tj £ 

j iJL>^! (aI^ ^! jjl 

(j»' ^1-I)U jJ ^ 

^ U"^l )y^ 

-Ui'u> 

Exercise No. 2. 
eL—^. {*}i^ Jib 

XjL Ci,«si-«« ^Ij (*4^1^ i te^ Cy^^ 

M ^jsj 

Jp''^ ^ Ji!>^ J^ y;lJLi-o 

^ <Lj^ Sr^y ^ ^ ~ ^ I 

vJd! 

Jf>fi ^1 ^j^yxuA^ j bU) jo^ 

j (^so (^b 5J W^ bUjjo-^ i., , ^ 

iTL ^j/ - ^ ^ 

^ ^J;^» *>— ^ tS5«^ jjj** ^ ii/jj^ 

^ ii^‘^ <£. ~ ^ (J‘^ Jj^ ^ 
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€dd seores} About three days before the , immersion'^ of the 
tahoots, some dispute see77is^^ to have oceiin*ed about the Hindoos 
pl eying mitsic^^ in their temple to which custom the Maho- 
iiiedans took exceptionP"^ From words, the dispiitcmts^^ are said 
to have come to hlows^^^ and as the Hindoos got the hetter 
their adversaries they enteredd^ the mosques, and having defiled 
them, broke the furniture and then ahscondedd^ 

^ liJto A'pne dil hd huM^r nxkdlnd. 

§ Bafn Icarnd — lit. to bury — used idiomatically. 

They say that a dispute. 
li Frequentative verb p. 65). 

iS Icarnd. 

is The two parties Fariqain — Arabic dual fariq, 

li To get the better of ( jJ ) bf tydU Qhdlih and (with par). 

OJ^i Ghanson U naulat M (lit. the turn for fisticuffs 

arrived!. ■ . '■ 

iS To enter Glmsnd. 

To enter by force Qhus parnd. 

n To make off— decamp Ijy. Rafu chahkar hond. 

To abscond fin legal sense) Rtiposh hand. 


'I'he matter was reported to Major J. W, Wray, Adminis- 
trator of the State, who ordered some of the Hindoo assailants 
to be arrested, and lound them over to keep the peaoed He then 
issued an order that o« taloot day,^ when the Mahomedans 

.1 ^iS g Amdn qdim rakhne kd 

y,, muchalha Uyd ; muchalhaj a bond. 

^ ||^ he dm Notice the omission of 

tbe postposition, m the tenth day of the montli 
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^ uM j-5-^ e;*^" J!!L ^ ^ 

^ ii}^ )'^ > I ^ 

~ <i__, tj^ULwc cjtsU ^\ 

(i)^’'*^4^(»j*j^ cdt^' lw<^ bl^ 

^ t^jr c^* - (^1 t/ 

djt ^^1 JJ».4^ ti)^;yswo ^r 

^ ^ i:))^ L^J)^ t^b^' *“^1 

- j 


Exercise No. 3. 



4:—; -yp ' ^ cr’ 

jtWo ,jfl« ^ ^ 

yjUjj ^ I Utoy k" {^pi^ 

(^U. ^ 4^^ “ y k* ^A^S j ^U 

<*^b> ^ J*5 (^lUovc ^ ^ if Lf 

ci 

(,«_^c..l.^ puXA ) j_^UL*/o <iS^ bl^ ^ ~ ^ 

;Lj4X4 |**“? Ut*^ Z' 

^)<^.)y^)J' iJ^ d}^ ^ 

ii-ry-b^^ /is.^:u^ 

‘-^ 
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carried tlieir tazim in procession^^ tliej should alstain^ from 
carrying sticks or any kind of weapon. Tiie MahomedanSy 
it is stated, obeyed the injunction of the Administrator, and 
while they icere in the act of removing ® their tazias and parad- 
ing them through the streets of Porebunder, unarmed with 
any weapons, the Kharwas, who were apparently ® lying in 
wait in their Jamatkhana, in a particular part of the town, fell 
on'^ the processionists, and lelaboiired them severely^ ® killing some 
half a dozen ® men on the spot, and severely wounded several 
others. The Mahomedans allege that the Kharwas, who are 
modly sailors and belong to the fisherman class, had been 
imiigated by the Mmdoos to attack the processionists. The 
affray would most prohahly have proved still Qmre disastrous had 
it not been for the Police Sowars, who threatened to use their 
swords and who eventually ° succeeded in dispersing the rioters. 

The Administrator has applied for help from the Government, 
and as soon as the required assistance is rendered, the offenders 
will be arrested. The adoption of prompt measures has 
restored quiet in the State. 

It has since transpired that Captain Delamain, with 11^ 
men of the 23rd Bombay Eifles, has proceeded to Porebunder 
in accordance with Major Wray’s application for assistance. 

3 jilau Ice sdth, 

N,B. — The word julus is often used in this sense by the 

common people. 

A marriage procession is called Bamt. 

4 To abstain from, Bdz rahnd (with se), 

& This is expressed By^the root of the verb with the verb rahnd thus, 
nihdl rahe the, 

* \yk\Jo ^kiran, Note. These adverbial forms are of frequent occurrence, 

thus dMciran^ eventaaliy, wU yhdliban^ probably, 

* wmiiman usually, ahydnan^ occasionally. 

parnd. 

* The idiomatic expression is UJlSj halwd nikdlnd : or tUKl 

pMhan ni&dlna to knock the stuffing ** out o them. 
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^ il g!r li!*^ 

^ Cl>tuj <i4^ y ' Ji l3 

ij' ‘^3't^ 4f_ ti)U 

^ ^ Lfjk- XL 

" h^ ^ (_/^^ ~ If ^>5' <L- di%<^ 

i^j^bh J=f- )b c/ ij^i? 

, # •* ♦* j 

^ uJU ^3 c^L^cife" ^ 

- b^ ly. 

ti<\o <CliL- jX^ A ^^ILa/o 

^ p/ CJ^ t/ fjt 

tj»l ivjs^ Pj^ Jv 

- ^ ^i? uUij ^ j4^ ^ 

X .) J?^ ^ t.;S^ ^ 'V ‘^- 

e>*o^5 XL C^ai.U 

i^/ -in XL k_^U 

® The word dar§an, is now in common use in Urdu ; i6 is the 

English word *‘ dozen modified. 

10 Mostly. j^\ dksar* 

11 This most be an active construction, the agent being known. To 
instigate ^)^'f UWidfTKi. 

1» Observe this conditional construction {Gmide^ p. 58). Probably (see 
note 6). 

18 UJL. J}Xi talwdr ehaldnd, ,. 

14 i.e*^ withont delay. 

14 Taking with him. 



Tlie Bedouins'^ tlieii advanced on the Sultan’s palace and 
effected an entrance, and rudely awoke the Sultan and his 
family from their sle€^P> Seyjid Faisal after a courageous 
struggle, in wiiich he shot two of the attacking party, escaped 
by a Eecret door^ opening to the sea^ and fled to one of the two 
forts which coniimni the city as well as the liarhour,^ His 
brother escaped to the other forts, and opened fire at once 
upon the palace, which the Bedouins now occupied. The 

Bedouins took possession of the town, closing the gates and 
stationing armed men through the bazar and the streets. In 
the early hours of the 13th of February a few shops, contain- 
ing muskets and ammunition, wey^e opened^ and the contents 
stolen. The Saltan’s palace was completely looted. Ail his 
personal property was either destroyed or sold at any priced^ 
On account of the suddenness of the attack there was but 
a small number of the Sultan’s soldiers in readiness. These 
repaired’^ to the forts and upon the Bedouin 

invaders, both with guns and muskets. For three days was 
witnessed the extraodinary spectacle of the Sultan lombard- 
his own palace. 

1 Badu log. This though not stricfcly correct is the usage. 

2 From sleep. 

8 ChoT darwdza. 

4 * <21 Bamundar se lagd hica. 

6 To be commanded by a fort crit" <>3 45^ QiVe hi zad^men, 

horn* ^ 

8 Were broken open, 

1 Lj\ Aune paum lechnd. To sell for what it will fetch. 

8 Sought shelter in, 

9 Urnd (in frequent use in Urdu), or Ghaldnd^J 
Bar kamd ddghnd (big gun), 

If) 0ol anddzi 'kamd. 


Xg XJEBIJ PEOSE GOMPOSmOJf. 

Exercise No. 4. 


FSDTJ PEOSE C03IP0SITI05r. 
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Exercise No. 4. 

(,jcsw> ^ju\ 

j yi JrfLb 

,>«*> - (j!^ e^l; (_^i^! ^__j! (^LkJU 

i3i/ i — L/^ 

4l— .3b‘^ lJj^J^ c!^‘>’| 

tt^ ei5' ;!y Uj it! 

j^,J}^ JV* u^ <*^! 

(jJ' u/Uj / cU^ - u;ii* 

UJ ^ ‘‘M? U"* ^ J^ }:^ 


^ys> j_^U ^ 2 — ~ u;*^ XX 

1 r - eJ;.^ ;;>1 .)34 ‘>^ ^ 

('Uj - t^U iJs^ ljUl ^^\)aU 


^ i— " e^ ^ i_3^ 

ii)yy ii^^.j‘^. ^ ‘’^ jy 

^^Js3^ y* J jjoLl l^' ^»jlLL>» - y^ c#* 

^y yt^ UU jy ^ X-JD^^ <y. ^jr 

“ it>*^ 
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irSBU PBOSE COMPOSITION, 


Exercise No. 5. 


2fo attempt was made- to."meet tliP rebels on tiie streets. Bj 
order of tlie invadfng Captain 'the, portion. of tlie town inhabited 
by British subjects ^ was , not entered. IJntil Sunday evening 
remained' about the same,' Within the town all was- 
orderly and quiet, unarmed people were allowed to pass to,, and 
& 0 , and guards w^ere stationed .m. dhe bazar to., prevent plunder. 
MemforcemenU^ were expected by both parties. , On Monday 
morning one thousand men arrived from the coast toicns^ to aid 
the Sultan. They encamped^ beneath the, fort under the , orders^ 
of the Sultan, and at about 8 A,M.,.made.aii attack on the inva- 
ders^ which became so serious a danger to British subjects that 
the Political Agent ordered .■ a cessation', of hostilities ' 

1 until 8 pjn.J giving British subjects an opportunity to 
to the slielterecP village of Makala. More reinforcements to- 
the Sultan’s troops arrived at 6 p.m. The mam hody^^ of the 
Bedouins were waiting to reinforce oidside^^ Matral^ tcMch 
milage teas homever^^ stiil^^ in the hands of the Sultan. At the 
time of writing the invading Bedouins are in possession of the 


J- cJjii 43 'bU^ Ei^dydi-daulat-uBritdniya. 

8 Oirommetauces, ahiWdL 

Kumah (f) 

^ Coast clawLa sdkil pi mwdhil, 

5 To encamp iiJ|5 JDerd ddlnd^ Ijjf Derd Tcarnd. 
® Fresb senteBce s This attack became. 

See No. IG, page 50, mte X9. 

8 i.e. Sheltered from the enemies’ fire, 
i. .! 9 . ipQ take refuge in. ' ' ' 

^ iSji « or ziyddatarfauj, 

; Translate—Olose to Matral outside the village. 

^ ^ Thai vIBage however ms. ' 


tJEDF PBOSE COMPOSITION. 
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Exercise No. 5. 


^ ^ jr 5:y <£L (*^ Zl 

Jijy! - l4^ ^;; bU) y^ dtj 

- |Jil? tjbl b^i^ Jl^l c/ 

^y> <0 ;ljb - c^jjbx! ^ u jS" 

~ ^ ^ ^ lifj^bsvx. ^ ^ 

ftyM3 /^ ul^]?**' y^ ~ ^ jbnj! i^* ^ 

;!}* ‘-^J ^ 

^ ij' *^'’5 V-^ ^ r^ .il c^ Zl i_ 

jj ejj 5 ^'! «»w Zl zl 

^ 1 C** n^ba. ^ ^ bb^ ^ f 1**^ 

‘-^i' c^U cf^jJ J^2^3 Z 

‘‘^Zl V^ <f_ 

^ ^yo 

^y‘ 

-j^Z JSoUl ^ zl Zl 

^ df zH ^UaL*> U^' lt)^J 
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FEDtr PEOSE COMPOSITION. 


town, and the surrounding walls The small forts on the 
momitams as well as the mountain passes'^^ beyond, are still in 
possession of the Sultan’s soldiers with one exception. The 
cessation of hostilities requested tuas strictly olserced}^ 

Churdiwari. 
gluUi or 35jd dara. 

In its observance not a hair’s breadth w’as omitted, 
t/ (s*^ hdl hardlar kamt na hi gai. 


Exercise No. 6. 


The first invasion of Mahmud made a great stir''- in Hindu- 
stan, He marched^ an army from Ghaznin to the plain of 
Peshawar, and prepared to cross^ the river Indm^ into the 
Panjab. 

The MJdf' oi the Panjab sent for help to the people of TTin rln. 
siS,n, whose Bajds^ responded to the ag)peaU A vast host^ oi men 
and elephants was moved through the Punjab^ towards Peshawar, 

l luilsu) Jsik 

4^ Bari McM mac?ic& dewa. 

Bringing an army, came. 

s U,A jlj bj i Darya, par Una or tj/ ^jA* / bji darj/rf ho ’uUr hand 

* The river Indus Ahk daryd-i-Eind or t^iu. (skjijdaryd.iSmdh 

or Eildb {lit, the bine water.) 

* Observe that is not inflected. 

® And the Rajas of that country, 

’ Complied with his request J/ isjj^ VshtdarM- 

wost fnanziir har Id, 

^ la^hkar, 

i-siaRij panjdh ho*lkar or ^ Panjdh M rdh se. 


UEBU PEOSE COMPOSITION. 
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kjf ))y yc yl.y.'f^\y‘^ 

dy^ ^ " c;** ^ 

^i-V’ dL ^ 

- li)** <£ll dl 

** **. 

L^ lX l/ \J iJjb^ \J U^b;*^ 

*♦ « ** »♦*♦»* 

" <J‘ " j'i' 


Exercise No. 6. 

tfji ^J ^ h^ dL '^y^ 

jsyt ^ yL)P^ ^ 

^ M ^ ^ l_y» uM-'‘> 4?' 

2^^!) dl “ t/ t/" L^j^ jkj^ 

^ djWb di ^ 

jj1 y^U jSD ^1 - (Jj,^ c>*-J^;ii 

/ iV 4^’ <L 



TJBDIT PBOSE COMPOSITION. 


whilst the Eajput women soldi^ their jeweU^ or eoitonV^ 

in order to keep the armies in the field. 

But there was no standing againef^^ Mahmfid. The elephants 
w«e blinded hj the aixows of the Mnhammedan arcAersiV and 
( men y firelalU^ until they turned rotmdn and tram- 
p ed down the masses of Hindu infantry. The Mnhammedan 
orbemen^ fook^ admntage the confusion^^ to clarge^i- the 
pamc-stricheu host with wild cnes?i They scattered the 
Eajput armies, and then went through the Panjab into Hindu- 
plundering and destroying, 

^ gahne.pdte,N. B. remember the pronoun. 

•i The idiom is UilS’ charMta Mtnd. The meaning of is the 

spinning wheel which is also called charMi 

12 Where a repetition of the action is indicated.’as in this sentence, the 
participle should be repeated thus : 

Sold/ ^ gy lech lech tear , spun/ o!^ cnl< Ut hat har. 
Translate. By selling their jewels and spinning cotton kept the armies 

firm on the battle field. 

IS There was no standing against. &c. This may be translated .- 

(a) (Cv. ^ Ai If ^ 

Ice muiidhale 

.• • * ^ ^ kd qadmn na jam sahL 

*1 .£1 its a> huchh 

It . ,, peshraft na gai. 

I* Arrow-thrower jl<Wt ^ Tir-anddz. 

Vi^halX j^tishiyold. 

1« mLS>^ pareshdn aur dizvdna (lit., distracted and maddened) 

n palatnd or jS pickhe ko ghdmnd or Ujyo AU 

mw^h mornd. ■ .■::■■■ 

tjjhanimat jdnnd, 

/s Evllar. PariMni. 

Khauf-iada, 

Solid huTnid. 

Zpi tai j/ dtodz se 


IJEBir PBOSE COMBO SITIOK. 
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- ^ cuk^ t£jk* 

o3l 

" <£^. <£_ ' ij' 

iL-J^^lL c-y^ I dj^J Ui?f f / ^ ^ 

K::^^J'jL ^j\ (jUL^ - ^ ^ e;jb 

^ <:y* J 3' 5:y k«.i^ 

«» ^ys^y5 

^ib Cl^ u"l 

cl y» J^lii 
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IJSBU PEOSE COMPOSITIOI5'. 


Exercise No 7. 


BErxAii MrEDEE AT — An atrocious 7'*ecently came 

to lights at Jhansi, and in the trial that ensued^ three out of 
the four accused have been sentenced to death, the fourth being 
acquitted for insufficient evidence. It appear 8^ that the deceased 
girl was the daughter of a Bania at Barwa Sagar in the Jhansi 
District, and about twelve jears of age.^ She had been 
married, but was residing with her father.® She came one 
morning to a shrine to perform her devotions, and was never 
seen again alive. She ims wearing^ at the time a feiot silver 
ornaments and a gold locket. Her corpse was discovered in a 
rubbish pit in a garden close hy^ but the trinkets were 
missing. Suspicion naturally^'^ fell on the people connected 
with the temple, and one of the pujdris^ Kalin, made a con- 
fession which led to the discovery of some of the trinkets and 
of the murderers. 

i To come to light, ^ Cijb Kisi hat IcLMiahr pMUnt, 

S Tninslate. When the case was brought to trial, 

Muqaddama tajwiz >pind, {Observe that Ub in a compound verb is 
neuter in its constrnction.) 

3 This admits of translation in several wavs. 

4 Be careful about the sequence of the various genitives in this sentence. 

5 Lit. Her age was of twelve years. The word must be singular. 

8 Hemember the pronouns. {Guide, p. 45). 

A few may be expressed by <>1^ cTiand Tzuchh, or ha-i. 

8 Progressive or Statical Participle {Guide, p. 60). 

8 Close by ^ qarib U. pds hi. 

Translate “could not be found or “ were not upon her body.” 

Hdvwdhi na Miwdhi. 

Translate, named Kalld ^ KalU ndmi. 


UEDir PEOSE COMPOSITIOF. 
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Exercise No. 7. 


^ jf ji 

Avs^iSlo <i$^ d-sb <ji^ ~ L^ ^»**> 

L^> Lf^ ^ jf^ by. 

lJ^ »J^ f^jj 

jf^h ^} t/*; Zlv^. iii-' t^" 

Ij^* - lX " s^ij ^ >4^ <il- 

^ ^ jj! ^3 ^ 

Xf^ X ^ '^- 

iXX ^ iiJ*^ g^5^c^i 

^ (^J?^ ~ '" ji cJ‘>i 

i— 1^*^ X <n li;*^ ^ y^ 

« tio (l3 If' cJ^i^ ^^1 ^]^3 u^*i (. /*?• 



tjedf peose coatPosmoH- 

Exercise No. 8. 


Ue 6fk i ^ armed men from the village of lewarha 
Lieutenant Home s cmnp^ and got into conversation wi 

three men were lyings dow^,i^o were outside a 
eir payers, and two others, who made up the seven of ■ 
were away from camp altogether,^ g, 

Without any ^varning the Pathans shot the three, two 

n mortally wounieili Takinc 

A-e ^3 and ammunition in the tent they went to the 

tiie ouiUiat they wanted Lieutenant Some.'^ A1 

tr.”," a“7:s -r r^- “ 

c i* ^ Snider carbine and a double-barr 


iae Hsaal waj of translating “on ” ia oai 
dative. Thns:^^^a^ cUathU 
3 Camp iamptl ^ 

* Progressive Participle (Guide, p. SOJ. 

The idiom is Ui^ jUi namaz parhnd. 

‘ The English word is often used in Urdu 5 , 
« Use the Emphatic Particle ^ fo'in this se 
A mortal wound 
^ See Guide ^ page 41, 

» ^member to use the direct oration. Intro. 

M( ddlnd. The compound verb i 

p. 64, Xntemives). 

l?@re men dg lagd di. 



UEBIJ PEOSE COMPOSITIO^i". 

Exercise No. 8. 
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r 

^ Ujy ^ ^cii ^ 

<(1 /!?* 
tiJjti l:3l».^ ^Jo ^ ^ 

tiri» 

j-j* ^<i; ;^t 4^^Iy“ 

<i. d.J^ iL^yji J^\ jii 

■ <c£ LS* cf^ L^3-^ 

** . t* * 


y^ ^ ^r »'' dyj^. j^j 

‘-y® c/<^£l— >. i*;^ eL^ 

U'iJ^ “ eJ*^ i.S.-A5ftJ ^ ^ ^ 

U^ ^ LiluSiJ ei-^' 

^y ;^1 i3j<^. u^t jt?' Ji? lO^^ ‘^' 

- i-T i ii^jis 
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TTEDU PEOSE C02CPOSITIOK. 


Exercise No. 9. 


TEej went towards an encloBitre^ six liimdred yards away, 
wliere tlie ^iMic Works'^ keep tlieir stores, but ilie sul-omrsee^^ 
in eiiarge liaring beard 2 ?/^<s made preparations to resist 

them lining the walh^ of tlie enclosure with four ebowkidars and 
two Public Works sowars, and as they approached shots were 
fired and they were warned to halt.® The party drew off and 
went straight on to Phana Sir. 

The party of troops sent out from Port Sandeman found 
Ilani KJiafa^ that the huclniaBlieB^ were alP well known, and got 
tiieir naines. The levy troops who ^mrstwcP^ the party down to 
Phana Sir could learn nothing of them beyond that^f7^<?f/ had 
gone toward Zam Pass, a mnalU^ pass leading the plains. 
A chowkidar was arrested at Phana who, the Levies say, was 

man who shot the naik, and he has been sent to Port 
bandeman. 

1 Enclosure, most nsnal word is *iU.| TJdfa corrupted colloquially 
to hata. ^ g}ierd is also used in this sense. 

^ cs>|j|pA4^u 

8 English word used in XJrdu^ Saioversir. 

* Jjf t/ ji* Eair i-j diodz, we may also say Banddgon U dwds. ' 

6 Translate ; Placing at intervals along the walls. 

« Connect this sentence with the last by the word cfemdnch 

accordingly, * ^ 

^ On arriving at. 

^ hadma^dsh lit., evil-liver. 

^ jCm, uami sat he sub, 

W 1^$* pichhd harnd. 
ii Translate : They have gone. 

Im Chhotd sd, 

^ 4* 3^ nikalnd. 

Translate by wuM, The very. 


UEBir PSOSE COMPOSITIONS''. 
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Exercise No. 9. 

<£j 5 ^ jj) U? y 

U".;' i3^ <£l (_/^ i— j*" jj! er^ “ eJ** 
^ eij! / ^ J\/\ ^/y ^ 

J.P ^ ill xs^ *■ Lf^y ^ 

^ jlk? y' ^ jji 

(J% e)y >0 iy C^/ 8 ; 

oS^ ^ ^ ^ 

^ y^ >‘U;i ^^1 (^f k2^ 

^:rL liT^d^ ^ c:^U^ “ 

^sTLS^pk^ bV 

(•^ 4^>* i— ij^ <-7-^ 

.0 sobj ^ l/U^ j- Bba Vc^^^ 

■ t/ !;‘^ »5 

- ^ti u 4^1 

<^l ^;^o liUtS 

J// i__ c/^ Ur 

- e^ t^Uu^j jf^ *x ^ ])^ d. 
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tJEDtr PBOSE COMPOSITION. 


Exercise No, 10. 


They then proceeded to shoot down everyone they came across,'^ 
Afterwards in the camp mdi viemity^ were found the bodies of 
the three Zhob levies, a contractor's^ Munshi, four Hazara 
coolies, and a sub-overseer and other fugitives^ were chased to 
the Barkardas Killa, a distance of four miles. The malih^ at 
that place protected them and refused^ to give them up. Pro- 
ceeding afterwards the roatP to Dhana, the budmaslies 

met Lieutenant Home’s servant 07 i a Bowari Camel fi They 
shot him down and killed the camel but the Bariom^ escapedJ-^ 

Pive miles further they met Home, riding back to Camp; 
he was tired at and received two shots in the right breast, from 
■which he must have died immediately, A sowar escorting 
him was also fired at. His mare was hit and he fell off but 
managed to escape 

1 Everyone who came before them. 

2 Yicinitj si's pas, 

3 Contractor fkeha ddr, 

* Fngitiive^j jSU Mafrur. 

Bhagord means a deserter. 

Fai'dn m edso used more in the sense of deserter than of 
fugitive, 

3 Malik tAU 

® To refuse Inhdr Icarnd {with se), 

Down the road Sarah sarah {note^fhis). 

8 A sowdri or riding camel is called ^^3dU» Sdn4ut, Observe the 
^ difference of idiom in this kind of sentence ; e.gr., I met, must be 
translated 4to mujh ho mildj there met me. 

Sdrbdn, Sdr is a Persian word meaning camel. 

.. IP tilO ^ Bach nikalndf to get off safe. • . 

jfge harhhar, 

W Jib I 4 J <*11 ^ ' < 1 . 5 ***^ Kisi nd hisi 4^ah se hhdg nihld, 

ie* Got off by some means or other. 


IJEBU PEOSE COMPOSITION, 

Exercise No. 10. 
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^ u-^ u-t X- 

^ ^01 ^ J 

'-r^ eJjs^ 

^ u^'^h L- e!?4^>' ^m:>j^ 

^ u-^i ^(i ^ */ U^ 

Py^l. i^f 4^ c^o alo ^;jl ^ ^ 

eiji ^Syb ^ ^Uo ^ ujJ„ ^ <£1 cr.^! - Ids' 


;Jr fe' 

/^j';^! J J/ 2_ 

” ^ ^ V!5^U 

<if i-^U ^(^5 

y z_ «^.5' tstj> - <£ (_^i5 

^4*“ ejU 2._ ei?4' ^ <f“ 

jJ jj<l^l (.4J U)| <14)1“ U^MLsm> ^^j\ 

- ^ uJt^ ^ L^Jj fJJ 
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I'EBtJ PROSE COMPOSITION. 


Exercise No. 11, 

When four or five miles from Bhana Sir, the party met 
another guard of Zhob levies returning from relief got into 
talk with them and one suddenly ^ shot down the naik in charge^ 
and cut a man across the arm. The levies drew off^ and began 
firing and one of the hudmaslies^ was hit. The party now num- 
bering about a dozen^ and well armed, and with of am- 

munition, went on to Dhana, where a new bungalow is being 
biiiltd^ There they shot dead the Political Munshi, aj bimia, 
and a sione-mmon^^ as they lay on charpoys aslee])f^ and cut 
down the daughter of another stone-mason who had been 
roiised '^^ by the tiring. They then chased the coolies belonging to'^^ 
the place all over the hills and nullahs, firing and cutting at 
them and^^ wounding severely two and slightly three. They 
killed all the living creatures they came across — cows, 
sheep, goats and even poultry. 

^ 'i’o relieve guard pahrd hadalnd. 

2 yaMyah, 

B Who was ill command. 

* ty> b Fas pd hand or »SLul> Hat jdnd, 

6 Of the badmashes one. 

ft Idiom is Das 6aVa/i— ten- twelve. 

1 Plenty Bahutdyat If rat. 

8 ^ bbj Ban rahd hai. 

9 4 jw| y iSxui Bangtard§dk, 

Asleep Boye hue. 

n To start from sleep — to be roased’suddenly. 

( ^ Hind se chaunk parnd (or uthnd). 

(3'Ujwo Muta^alliq (with ^). 

Commence fresh clause with AaxiliA. chundnchi. 
i* Living creatures is to be translated by the Arabic compound ^jj 

z{ ruhi> meaning endowed with life^ there is no true Urdu eqnivaleiit. 
jdnwar means only animals. 

jdnddr means having Ufe^ but cannot be used save as an 
adjective. 

Add here “ for example masalan. 

. ift Sheep (collective noun) Bher. 

' , One sheep is called Bherd (or fern. 

MS Yahdn talc hi. 

murgkd muryhi, lit, cocks and hens. 


ITEDU PROSE COMPOSIXrOX. 

Exercise No. 11. 
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^ ^ ^ CU^Ua. Sj 

^ j^j\ 

^ u:-sb {Jib / ij^i 

^ J// U-j! ^ iSA 

jf^jk ^ ^ (jS 3j^ ij»j)\ \>l3jLe 

(.^ £::!_ e)^ 

<1- cP* ;^* ^j?y lj!%- lijo^. ^1 

c^'^l ^jk ^ ijr^ ^ ^ {J^ J> 

^jjk iJj^ ja^ <^ 1 _ r y jjl 

U«\ <i:l eiJ* 

ur^ ■ CjS* ii;J y c^l 

S — y L^y )jj\ 4^1 

c^Jjj!- ‘^I5> ^_4^5 

cTL iij'i kJ y y^cry 

Jt?^ ^ ;>*j - Vs iiL>k^ 

cy^i3^ y4» 

^ CJ^I iy ^ ^jyj )^\ Ij y. 

;;1 y y -5^ «— Jt^ y/ 

■ o; y[*y^y 

CiJ^ «*^ (..^^ “ UJ^y ~ Jti4i 


VI5 ^ ;uy 1_ ^^l 
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UEDU PEOSE COMPOSITIOF. 


Exercise No. 12. 


T^e beginner is recommended mt to attempt the latter part of 
this extract from the note {!(}) onwards. 


EIOT AT A JUTE MILL. 

On Friday last a slight disturbance occurred at Titaghur 
Jute Mill near Barrackpur, in consequence of a portion of the 
j^lubaminadan workers belonging to the Mill absenting them- 
selves for the whole of that day.^ They also attempted^orc^*^/^* 
to prevent the Hindu workers from attending their duties, the 
object being to bring the whole works to a standstill. Free 
fighting^ ensued between the Muhammadans and Hindus, and 
the matter had to le reported‘s to the Barrackpur Police 
authorities who, two days ago, attempted to arrest the ring- 
leaders. Immediately the police appeared at the Mill for this 
purpose, the whole of the Muhammadan workers ceased work, 
armed themselves with hamhoos and missiles^ and assaulted the 
police, one of whom has been dangerouslg^ wounded. The dis- 
turbance then developed into open and had it not been ^ 

1 This must be split Tip into shorter finite sentences. 

* or lajahr or jdbran. 

^ Translate. “ On all sides without restraint Hindus and Musalmam 
fought” 

To Jight==>‘ hhirnd. 

^ Necessity for an action is best expressed by the verb iljJ payna thus • 
We must give ix»^ Bend partd hai. (See also Quide^ pp. 119, 

128 and Colloquial Urdu^ p. 62.) 

5 Translate, Taking hamhoos^ stones f ^c. 

There is no one Urdu word for missile.*' 

Translate received such a severe wound that his life is in danger” 

, 1 Translate. Increasing harhie harhte) became a general 

riot (»,Ju J.U *dm halwa). Observe that the repetition of the 
infiected participle gives the idea of continuity. 

8 Use the Past Perfect Botential (negative) {Guide, page 68), and 
remember the sequence of tease. 


XIEBU PEOSE COMPOSmON. 
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Exercise No. 12. 


z. v^y y" 

(^1 ^-0 ^L.Jt ^ jT 


Z y f'^ 

Z ^ ji r*^i^> (J*-?’/ ^ Y- 

l*.lj if 1^ jjtfj* ^ ^1 ^ 

^0**^ 4>*Jj ^4^ w* *“ ^ ^ 

^iUs! ^y>\ ;^! ^ Zi’ 

i__ cJ>v^ 1^3^ ^:‘> u^y**' ^)ji ^ji 

(J*>! - ^ (J^-^ ^ f^pszy:^ ^ ^;Ji 

l»U - '^fi:X‘ ' e/** jr^ ly L/*^ <yy, 

y=5 ^ ;j' oW"^ ^ Z eiSiJ^^j^ 

i*^j <ii itp^ ^ j» t/^ji y^ 

tZi' <f*3j 4^. ‘^^y yi “ Z j3 if ^jjU ^ iT 

z i— b^ yyy 
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TJBDF PSOSE COMPOSITION. 


that a gun teas fired to frighten the rioters, the wounded poiice- 
maii would lave lost his life? It is to be regretted the police 
were 2mal!e to cope^^ tcithiMs> disturbance, and it is notorious that 
tliere is neither Magistrate nor Eui’opean Inspector stationed 
anywhere in the densely-populated and manufacturing district 
bordering on the river-side from the northern extremity of the 
Calcutta limits to Naihatty, a distance of 26 to 30 miles, in- 
cluding ten large manufacturing concerns^^ — ^jute, cotton, paper 
and glass, — employing in addition to residents, a very large 
number of Natives from up-country, frequently very unruly, 
and the eases of dacoitj are evidence of the ineffi- 

ciency of the present force. The local Government have 
stationed the subdivisional officer at Baraset, a very much out- 
of-the-way place either by road or rail, and for some time past 
there has been no European Police Inspector at Barrackpur as 
formerly was the ease. 

^ See iDtrucluction. 

Translate. Could not atanrl firm (plant their feet) (GUa^ qadam 
Jnntdnd) (itjamst 

it The whole of this sentence must be very carefully broken up as 
follows: — 

It is weil-kiiown that in such a densely-populated district which is a 
maTiufactaring centre, aiid which is on the river bank, from the northern 
boundary of Calcutta to Naihati, for a distance of 26 to 30 miles 
there is neither any Magistrate nor is there any European Inspector, and 
this a place where 3 ate, cotton, paper and glass factories ten in number, 
and very large Oia’da, p. 3o) are situated.’’ 

i® jP A'e din rdton Ico. 


Exercise No. 13. 


The circumstances disclosed hy the triald were that on the 
date mentioned^ Mr. Byrne and his two sons went out shooting 
peacocj? in the neighbourhood of the village. They had shot 
1 Muqaddame hd daurdn. 

® j Mazhufj i.e,, zihr hCyd Md. 

8 ifor. 
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TJEDTI PEOSE COMPOSITION. 

^ ^ ^ J*" 

Lr^ii /l Z ‘iU ^1 / ^ i^b ^*’ 


IJ ^ c/*' "- 1 L 

^ CL5 Ct-ib ^j*»! !^**> <i> .^oS:. 

^ ‘f'ptJkji^iCj^ir^ y ^ i,i j ^ t * 

<£- 1^5-i-o ^ jjyU.^t^'^ jU obj cr^^y ^! 

<:!- ^ ^ <C- 'iy^yt- 


y JU ^5^ o»L.^ ij*^ ^ ** ** **^ 

<y ^ 

“ i^b'- (^4; - c jSj ^ 

5?^* <£1 iiP^^ 4i — Ji y'^ 


4?** I*;** <d ^ 

u)4? 4^ 4^ 1:4^!; d‘^ * 44' (4®* ^14* J*" 

Lf^ C/4?» ^4'! 4** J ^ <£1'^ 

^ ~ vr^Ua. 

yj 44^ yN.^ 

"c? 4^ '*^* <L-4^J44' *--(>« 

'—0^ ■c^l 4**^^ ci^JLs^ 

~ ^~~ icS^ (4*»44?d (4*^ 44* 

Exercise No. 13. 


144 ^ 44' 1^,4^-“^ jf yf^ ^ 

2 e4t^'‘ ^24^4'^'^44" 44"^ \j^^ Xl 
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one peacock when a lambardar of the village came out 
rmnonstrafed,^ but was talked overhand gave his assent to 
second being shot. When this second was kSed L 

maru Sm^kr ^ho did not know of the lambardar’s asstt ! 

htriv s-'wLhSee: 

_ y Ml. Byine to his son John, and in the strvnnJ^s 
Bhai-u accidentally^^ touched the trigaer^i and tbp o 

wounding the other son Philip Zl the Iamb T' 
who had come up ay^arently « as ! peace-^^^^^^^ 

r.;X4ri'T»s,,f- rr 

Byrne being found afterwards to have b T 

r was that in the course o/'is this 

2la%dhim hand. 

' V Tt ^ ^^^0 kah sunhar rdzi Iciyd gaya 

S r - ^personal construction of this passive). 

, ""t. cUriyd means a small bird. 

Akw Bhdru Singh ndml. 

8 Attempt, is expressed by (iaU. chdhnd. to wish. 

* chhor (ie. seizing and lettin<r ^o) 

W By ^eident ^ Jlaj, mtfdg sc or ^ sme se. 

“■ Zai/abi. 

I>agbJdnd~togooSacoidenmy, Ui, d«ph«d-to be fired 

purposely. 

J^dhiran, 

“Suporting on both sides. 

lit -^er 

** ijjS' fcbo Dhakkam dkakH kamd. 

jPmIC 

iJjJc ^ 45^*^ MuddaH U tamf. 
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y’k \g‘ ^yc U? ^)yaK^\ 

cL cT-j'j^' ^ ^tr *if jf " V 

'“r^ - i^i> u:^U.I ^ ^ ^ eL—f‘^'^ ‘>-^* 

^ <L, <*4^.^ j>jUj t/' i^Lo tjjy yc^d 

^ ■« (^1; ^ trjjL^I b I4J ij ^ CLijU.! 

jri’ 

->3*^ L/’j -(^ J J?^ <£l e)^ 

laliJ! ^ 

if>y^ .Y^}^ 

(jj}^5»<i •" ^ e^le- ^ I ^ ) \^ ^ t^tis 

.^-5* ~ ^ XL iL-y’ J-^ <L^ 

y^tvo - G*j 

<^1 C#“‘^ ~ L#^ 
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struggle Mr. Bjrae fired a shot which hit the villager Bhulip 
SiBgh in the leg, death occtUTing afterwards the injur j. 

The defence^'^ denied firing this shot, and submitted that if tt 
it was in self-defence. 

it) £. Ke haz% . 

Mitdda^dalaihi, 

t5# 45^ Agar chaldi blii gat thi. 


Exercise No. 14. 


Village life in India is rude and p'imitive lilce its ancient 
irisfd}>li.ous,^ hut is not without its charms. The cottages are 
iuits of mud or claij^ thatched with strawf> half hidden bj 
ehnnps of harnhoosf plantains or eocoanuts.^ The Evots® are 
to })e seen cultivating their fields, or tending cows, goats or 
buffaloes. The women cook the family meals, sweep floors, 
hnsk need niaJce cakes d or spin cotton,^ whilst sivarms^^ of 
7iaJceil^^ eliildren are making 7)ind pies^^ or playing old-fashioned 
games. 

There are trees easting a refreshing shade under which 
village magnates smoke and gossi]) and religious mendicants 

^ This senrefice requires careful translation. 

t gdrd. 

uwi ' ■ 

* A clump of bamboos idns U kothi. 

6 t.f.j cocoanut palms. 

^ 1— Ea iyat i (plural bb^ Ri^dyd, used as a feminine singular in 
Urdu). 

T Clidnival chkdntnd. 

^ Cakes 45^ ^ 4 ^ ChapdH. 

^ See Bxercise Ho. 6 , note 11 . 

10 kLo IJIj Kangd mungd, 

^ jhund he ghund. 

ft IS 45^ t^^mdUihi pikiyan. 



■ • 
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i$3w^.b 

f^j ^s'' ^ )js^- .*« v^G’ / dt4>:lu (^*)a 

t ^ ♦« ^ ** y^ W ir 

^ Lr '*!^ ~ cff^ Z' 

'V <il. \j‘)'' U> ^ 

~ Hl) y Lf^ Lf^ ^ ^ 

Exercise No. 14. 

J^] SOxU ^(SS Jjt i \m^ (j/** (J^likli y" 

” \:^ '«^^' liJ^ ~ (ii** /£_ ^ 

Ij^ JL <L^/k ^ ^ c}}^ 

Ij^ i ^ ^ C LT^ 

Vi/ <rL ^ \J' 

ci.'i/ ^1 Gle; - ^ ^y> 

t/'i V^bv" G ejG^ 

~ GU^^ ^ e)^jj ~ 

Z1 >i?' ■ <?-/- G 

J*4S^ Sf^bi ^ (../ 5.V^ 

— 

^5A4> _y^ ^ ^y> yjyiiii 
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pass to and fro: public tanks where the vUIagers and 


and httle picturesque temples where they make their 


cjrenysi^ and worship the gods. Every household has its 
individual hfe, at smrise^^ everyone is astir, ai svm.set''^ the 
abours of the day are over, and there is Imy conversation^’^ ' 
on all sides, about 5«Zi:ocis and cows’® the crops, births, deaths 
and raam^es, ploughing and sowing, reaping and harvesting. 19 


’• ellLwt Adrian {Tcarna) this term is applied to Hindfis only. 
14 tiy 

P4jdh<irnd. 

16 

Charhdwd. 
din niJcalte. 

The idiom is (J^f gde hail cows and bnllooks). 

19 All these mast precede (20). 

99 liLa,^ oIj Bat chz't led hdzdr gnrm hojdnd. 


Exercise No. 15. 


On Satuiday some native woodcutters were attacked hv a 
tiger in the Sunderbunds, about a day’s journey from Mutlah 
The party consisted of eleven men, of whom Jive’ were cutting 
wood, while the rest were sitting in a group, smoUng^ on a bit 
of open ground near a canal. The noise of their chopping 
attracted the tiger, which stealthily came through'’ the long jungle- 
grass.^ Fortunately, one of the smokers saw the brute just in 


pdnch to, 

^ Progressive participle. 

9 The Ordn idiom is the reverse of the English. Translate clXte. li' iJ 
j'/- ^hisUgangal. ' ^ 

. * Stealthily yb daie p&^w. 

■•■'■'V* ' . 


I 


.■iw' 
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/I /Ai ^ iiijji ^ 

^ <i/^j)i,^^/(^-jiy 
ju*-i ^ ^ ^ ^ 

hi j)l e^Ull ^ ^ <i>* v'^'<sL^ 

i.^^Uuy. ^1 - ^ 

hi J ») alt- - ^ 

en> jjl - |_^ b'U LC) ^ /■ u)0 

-'^r - - slil ■ .IL- Jrf - ^_l*'^ji. y. 

- C^- 2—Ji - ^J=- - «to - 

- ISL^ji) I>‘jfjjjb ‘>2-^ 

Exercise No. 15. 

J eJj>>J^ ^ jj e-iU ^ 

<C c:-«U^ - t/ aU^ ; 

<^X ii;kj^J M 
4^^ ^^^ \J^ i^\ 

^ j ^jxi > "- iJa^/u} 

ij»Uj (^jJ ^^ijJ jjl As^y^ u_^ j*" 
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time to give the alarm, and they all^ rtisliecP into the stream* 
Tliev had slaved off the loat when the tiger appeared 

on the bank and sprang into the water, apparently determined 
not to be baulked of its prey. The men pulled for their Uves^^ 
and the tiger swam ; but the race had not proceeded a dozen 
yards from the bank, when a huge alligator rose to the surface 
and proceeded to tackle the ti^er^ K fierce striiggle^^no'w ensued ; 
but the terrified men, oblivious of the interest the Sahibs would 
take in the story of the fight, did not wait to see the issue of 
the strange encounter, and did not pause in iliQirflight^^ till 
they reached home* 

k Sah Jce sah, 

S 4CL..JJ ptire. 

Translate, at the instant when they had shoved off the hoat, 

3 Literally, taking their lives were rowing, 

^ ^ ^ lappd duggi karne ko harhd. 

W Kh'iXb khinchd 1ch2n^ch^ (pulling and hauling). 

^i^ hhdgdhhdg — expresses hasty flight. 

Exercise No. 16. 


According to the account it appears that the doctor was left 
by the guide for a few days’ shooting at a village near the 
south-west corner of Nyassa. Two days later Dr. McKay 
started wiM three boys to shoot elephants. After walking 
some hours^ they ca7)ie to a pooP of water, and seeing a lion 
and lioness a few yards distant, Dr. McKay fired twice at the 

1 Taking with him* 

S Eepeat the participle thus : “ Walking ^ walking^ afterlsome hours they 
came, 

ddhar or \jj^dahrd^ translate by using UU to meet with 
thus, A pool of water was met with—lU fjjs 

■ ■ unhen ^ pdni &d dahrd 


' 4 ? 
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^1 jn ^ \^\ ^ 

^ Sj jj! iU ^y> ^ 

fytU; ^ ^^<)\ 

A ^ ^ <i4jU ^ 'f ^ I ^ cL>b 

-dL <1^ j!^ t/’‘^l - U^ 

dl <:! — J}'^ ‘‘vi ^ ■y*' 

Jbj4f JJ> e^j! ^ i-sf^ ^ C^. k^i _^ij3 

J5<^ ‘—^ (iy* li/y - S^ y 

‘‘^d^ ^J^b ^ i:Jy^ t 

^itUj syojt^ <u>S ^ ^\ ^ 

^ ^ ^Ua*)! 1^ (teuij ^IS/O 1. ^ --gire 

" ^ ‘^yd ^ " ‘-^y '-^w 

Exercise No. 16. 

s-^y ^ .£1 t*"4j 

c_5j <>A^y^(,_..o.L« j^b 2 yfy \^s** 

t>»tf yjo ^ 

~ ^ sijjtyf 

^S jj! ^Le !j>5 k* 1^1 1^|»4^1 (>^. 
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lion, wounded it, and both animals made for the Jungle, 
Nearhf all Dr. McKaj’s native attendants either ran away or 
climbed trees, but the doctor and his Zanzibari^ boy Musa, 
w^ent in search of the wounded lion. They shortly afterwards 
espied the beast crouching down fifteen yards away, and 
McKay fired at the lion’s head. At that imtani^ the lion 
^prang^ upon the doctor with a terrific roaf^ and a deadly 
Htruggh^^ then took place. McKay lost hold of his rifle in 
endeavouring to heep^^ the lion off his throat. The beast seized 
his left arm in its jaws^^ and clawed his right McKay hiehed 
at the lion}‘^ which threw him down and began to tear his 
flesh. McKay then called to Musa, ‘‘Musa my arm is broken ; 
my leg is broicen. Bring the rifleJ^^^ Musa brought it, and 
McKay unable to hold it up made Musa sit down^^^ and resting 
the rifle on his shoulder^^ shot the lion dead. A rough stretcher 


Batalk gae, 

6 qarih qaHb, 

* Zanghdri. 

7 At the instant of firing ^ Chaldte hi. 

jhapat parnd. 

^ j^ljp Qhurra kar. 

j^njohhon lardi, a battle for life. 

Desiderativ-e verb. (Owide, p. 65.) 
is Or ‘‘ in its teeth.” 

Seized his right arm with his claws. panja^claws. 

H Sher he eh Idt marl This is the idiom tfiongh 

yon might expect to find or 

is Rifie {}$j Uafal (/). 15 Causal verb {Guides p. 63). 

Translate, “ Making his shoulder a rest for the rifle.” 

Si^payd (tripod). 
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iJ* Jv ^ ^ ^jyo 

w^:^U ^ ^1; ^ 2__ e!?5j^ 

rJ*^ Vi/ V-il/ ^ 

i4jU J^5 ^ oj^y 

^ yA (.^3 e!?y (lyy 0 

i__ e^' <^. J!L jL^ ^ ^ 

‘MJU yi ^ ^^iU. (jMj! 

/ /" Zl y ^ ^^b 

u^U ^5 j^'l w° 

- ^^!>! y / 

c^u u^ wJTji ^ ^ y ^ i— 4^ 

^yU ^y\ - ^JU ^ ^ ip 6 ^^. cP* U*' 

^!o jjl Uba ^ zL_J^ itJ'y ^ >'^' liJ*^'- i— 

^ -J>^ 4=?^y^ ?3^ 

" ^ ^ ii^-^' *'^ 

• (kv ® » ^ b'^^j^(yy° ‘hi v^ 

ji; - '• jij - iTtsyy^ - iy»::^^*{j y- 

^ ^ <L_ i?' 

^U) <ub I? jijy ^ ,j«^' y tijr*:^ 

il % (•'^‘^ Z. y ■ ^ ^ J*^ 






(a) lallmg into a WelU-Qne of the officers of the 21st 
Hussars stationed at Secunderabad met with an extraordinary 
accident a week or two ago when the regiment was hivouacMng^ 
the night during some field manmuvres? Se was walUng 
across^ in the dark to a fellow-officer who was lying on the 
ground some distance off when he feU down a 40^ 

^ hklall f It the noise 

his taU W and he was eventually rescued, sound 

1 ia) Au accident is called aJ.U, or JUdU sdniha. 

believe war ^ 

mlUajo Ehule maidan men parnd. 
the maiddn» 
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uom then made and M’Kay was canned into camp.^^ For tliree 
days he suffered much and died the 26tli at 4 On 

the same day a little later, the guide returned to find Mm dead. 


is may be expressed by /L i_% Mm chaldnehe 

Idiq : i.e», good enongb for the purpose. 

“ Stretcher ” a sort of dooly ^ ^ eh doU M si cMz. 

i9 Make an active sentence of tbis— “ They carried him to camp. ” 


Midnight 

Prom midnight to dawn ^ 
Forenoon ^ W 

Afternoon - 

Jii Lr^ 


Evening 


AdM rdt. 

Pichhld pahar. 
Pahar din charhe. 
Do pahar, 

> Tisrd pahar. 

Shdm^ 


so To die is lib olv wafdt pdnd, Lit., to gain completion. 

** ^jti T{sre pahar ie ehdr baje. Fourth Iiour of the 

third division of the day. 


Exercise No. 17. 


UBBU PEOSE COMPOSI^TIOH* 
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^ jj! ^ ^35*^ 

^ I* *< i>^ CUSM- 

^ ^ xXj' ■ cH 

« kk *‘y y bj/c^^ 

Exercise No. 17. 

^(^jSjm jL«i> f { (Ji^ <t*»4^0 b Ui5^! ( t oJ l ) 

^ 1 —^^ »y*i ^ X*^ ‘^bl 

S?3i iX* '-^J ^ ^ 2 ki 

y ^ (_P^ i3:jb>< Vi_."ASKjB 

A*;*^ ^ joj ^ yA\ fc^l ^ ^1 

IJ^y^ ‘*^ ^ b JiijiJ Uj JJj jj 

-bjdo 10 ^ l^'^^;/ l 4 J P* 

«* ' ■ ^ ,' ♦*■ 

v^i ^ ^ jy ly^i— X cT-j' c^ < 3 ^' (iT^ 

J?' “ ^ AgJUi ^1 
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in wind, and limb’’ and none the worse for the ducking. Sad 
he stmeh^ the sides of the weU in falling ^ ihere is' hardlv 
a doubt that he would have been TtilledJ^ ^ 

(b) Visitors to Kashmir- this year will find several changes 
at Snnagai-. The new bridge at Amirakadal is now no more the 
picturesque i wooden bridge, but » is a masonry 8 structm-e which 
rather^ of place among its picturesque sun-oundings. 
The Maharajahs palace and the new memorial ward in the 
State Hospital are fast nearing completion} Several We 
houses have also^ been built in the European quarters, where 
the coping grounds formerly available are year by year 
gradually being taken upd j 

I (Jjjjfj *^14 Math pd^w se saldmat. 

^ Conditional {Guide, p. 53.) 

y At the time of falling. 

10 The open space enclosed by.'the sides is called 

II To be killed li^ U ^ 

^ i^) J*ictnresqiie ^^itshnuTnci. 

S But, following a negative statement is expressed by aSJb ialki 
8 Of hricks, or stone. * * 

* Bather ospressedbya^.„ah,orby U s«, c.y., Bather bW 

Jcal&sa. 

Imminent (G'mde, p. 65). 

Besides this Isfe 

t Are being filled up (occupied). 


Exercise No. 18. 

IJ' mrol 1 “' “ «■« W'. el.ph.afa 

the m^te dMg thefa je.n.y fa Imdfaar Sone- 

Ihe Agent mil epa,d . nm el He 6000 

l«.mej bew Afaritw „d 

have been spent/ 
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sj^iT - ^ ir^ 

CTL 

(3^ U-* > <£_ 

■ ^ l;iri/’ ^ ^ .jf ^ ^ 

'-*$ ^ 2 ^ j**" tP^ ij»^ ( s* ) 

-J r yi^. ^y*‘ ^ 

Pj ^ iM U ^ Cjj! Jb y k' J5^ j^i 

<Cl ^ l/ d^J V* b 4' 

4- 4. 

4. '■^^^^>5?' J^ v-^U «»^!;t^ - ^ pk« 

jy> «>4 c:^ vl Jjj /^b ^ j2*Wk 

4 jT iL^P. 5j^ c$::i! " 'y' 

ll ~ liJt^ ^ i£}i cP* (^A?d 

i^yf4i ‘‘^ JU ■« (Jp> <-J* ?J Lf^ C*^ 

Exercise No. 18. 


)P <.._.^>^br jA/ol ( C-sJt ) 

^ 4. ^ ( t:^4M ) 

4' JJ* ^ 4 " *** Ui* 

- ^ Ji?' LSvJD^J])^ ( 



Pahdron par se, 

^ To melt UJl^ Fighalnd, 

^ ih) Cotton in the field is called ^#,1^ 
called (^jj Ru~C 

* ^azzi'i a^zam, 

S Estimate Takhmin. 

* Bandohast karnd, 

^ To spin Ijdk' Kdtnd. 

® To weave Uij Bunnd or (iiL» Binnd, 

Cheap Uu^ Sasfa, Dear Mahngd, 


KapdSy after preparation it is 


Exercise No. 19. 


It so happened that the young man and his father came to 
ierozepur on the 9th October last from their home, which 
was some distance away, on some business connected with the 
young man’s employment, in regard to which a charge had leen 
latd against him by the Teshhar^ of having misappropriated 
some money. According to the case for the prosecution they 

1 When the agent is mentioned the passive must not be used in Urdu 
ence we m°st translate “ m regarAto which the PeshMr haA laid a charge 
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elephants will be detained at Peshawar for a month, as it 

would be impossible to take them over the hUl,^ before the 

m.QW/melis,^ 

(J) The Mahmjah of Kishengarh, whose territory in Eai- 
puiana is noted for the production of cotton,^ has sent his 
Prime Minister^ to Bombay to negotiate with one of the 
lOTopean firms there for the purchase of machinery and tools 
and the employment of labom- for starting a large spinniS 
and weaving faetoiy at Kishengarh at cm estimated costs of five 

j • FOTCs a success, cloth will become 

cheapo m Eajputana. 
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JvCJ 04* uM ^ ^ U_>^ 

- ^ ^^jCo Jjfi ljU. ^ ^ 

j j^)])\<>ii ij 

«* ^ 

^ i?' ct^ ^ ^ ^ s.<^H ^b U*«io jj4.o 


^4^ ^;yji i_/ ^:l^^y- >^.' 

A« *» ’ 

A, ^ J'^ 

iSyr‘ lT’/' " c^i/ ft"- 

- yi> jL^ 4i__j/ ii?>* iLJb^by 


Exercise No. 19. 


^ c^L ^ ^yy v“*^ ^ 
il <rL 

L# u-j' fl)^' <L_ 

»3 ^ (^«>= <*^b.«^ " <^_ .^ jjjii 4^ <ii:^i 


56 


UEDF EEOSE COMPOSITIO]!?'. 


started on their return home^ at 9 p.m. of the following day. in 
the same boat in which they had come, with a servant who” had 
to paddle the boat back. At about midnight they an-ived at 
the mouth of a canal when they saw another boat coming out 
of the canal and following themfi In this boat there were 
eight or ten men,* they hailed them and asked for fire, and 
eventually hoarded them,^ threw the boatman into the river 
and took the young man into their own boat by force. Nothing 
Lad been heard of him since. Ne:ct day information was give^ 

• ^ search being instituted, a corpse was found 
m a field near the canal, and the father and the unole^ of the 
young rnan identified it as the body of the missing man, althouo-h 
It had been when found in an advanced state of decomposition 
On an information from the father and the servant, who was in 
the boat, that they recognised some of the assailants including 
abrother-m-law and two servants of the Peshkar, the poHce 

arrested them with the result that they were tried, convicted 
and sentenced as stated. > ''unvwvea, 

* h- ahav Tco laut chale : The verb laut chalna conveys the 

Idea of starting but not arriving at their destination. 

s Use the progressive participle. 

^ The Urda idiom is nine ten men ^ ■ v 

, ^ nau das ddmi. 

To poard, Ujy ciiarh parwa. 

« TTncle nonn of relationship, not inflected {Omde, p, 29). 
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^ ^ 

^4 - ^ iS LuHb :fT^ 

i^y ^ jLyi'-^} *J Vi/ Zl *^3 

UfijJ (J^ ^ iJ^ <-4l' 

c^/ - <4 (^‘il "us* 

l/ ujj' y^b/ if^J'i^ i_ 


c>‘^ - D U«> JU. ^ * l>- 5* £:i 

<(1 y ‘>^ il lt^* 

(J*^ d/^VU"/ JJ* ^J;^^<=e*'^4"^-^! 

2St>^ *-? ^ i-W J?’ V^ XL 

^ u^ ur*^ ?J ‘*tj^ 

L- ^ x>'' s^ ~ L^ \J^ **«v^ 


^ c/*. ^ /r“/ 

^ tsje- t/ 

ttSB^ ^ - iX ^ ^4^ (jvclA 

;:^j^l ; ^ <3^ <U(3ft<> 4^. 

- XS'^ J3^ tj;ft4ij' V ***^ 
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EETUEN OP THE THA.KUE OP GONDAL 
CAPITAL. 

His Highness the Thakur Sahib of 
ovation while 
teen months in Europe 
his honour, 

welcome to their Euler. T’ 
assembled to present him with 
His Highness, in reply, tl 
tion and congratulations. JB. 
his second visit to England, 
tunitj of fermnaUy^ taking a part 
He gratefully acknowledged the love 
him by the queen Umpreas.^ Wlien the proc.,=h 
Durbar Palace, His Highness alighted from the 
after seeing his family and children, < 

Hall, to receive congratulation from the 


Gondal received an 
entering his Capital after an absence of seven- 
►e. The whole town was illuminated^ in 
People were most enthusiastic in according a hearty 
Hear the town library a large crowd 
Ilh a loyal address. 

them for the grand recep- 
reason^ to be satisfied with 
ially as he had an oppor- 
in the J ubilee celebrations, 
and kindness shown to 
procession reached the 
— . carriage, and 

came to the Haviakha 
assembled officers and 


i Illummations Ghird^dn Abf Ama bandi. 

* viajh iJit. 

® ubfAj bazit-i-Miud. 

* oi* Huzdr malikai mu‘azzamma Qaifara- 

Bind. 
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Exercise No. 20. 
^ Kb Itf' J5^ 
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■T 


^ ^ 

(.—.«?« f I (J»4b e:Z C^yffU. y= 

***yu** ^ 

4'**’ cJ^ (3^^ 

y^ ”* ^-4^ y^ csJ^ 

ji <£1 V^y ^ 

- ^ ^ ^ '■^. <?^ <£[1 


^5o^l - l/b! 

^yt ^Ja[^ ^ ^ ^ ^ /a 

XL ^.i^ \£^X ^ ^ feUJ 

■ ».'■** ' ✓' ' . . •* 

^bj^, jj\ iy^ MJIax>e.*iSi<^ 

^! ji4JU ^ ^ X L<^ y J>» ei?' 

XL)k>'^ \j!^ 

4f_. (>' ;j' J yx^^y 

^ ju> 14^) j5 ^itt yj|i^t> y ^ 



^ ..uuou nearly xw miles to a ford on the Eiver 

rogra where it w^ expected that a large force of mutineers 
itended to cross. It was of absolutely vital importance^ to keep 
bm at Wjintil the women and children and the sick and 
onnded could be removed^ from an English station close 

i Tramlate : — 

It was a matter of tbe highest importance, nay, more, it was indispen- 
samy necessary. ^ 

To remove. Jaij* muntaqal hamd. Kemember the idiom “ until 

beTem“^»' » I^rdn » until they could not 
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" ^ <i£. i— ^ 

~ ii-. 

^-J' J <£1 ^ 2__ JJX-UjiU^ 

li?*^ jQijii ^ <i!yCft 

^^___UjI ;J<^U. c:-»>^j 

- - oy‘>J - 5by - c:.;^' - ^y. y y. 

<£11 ^ 

c j4Xx> J ^i$i^ - t^l ^ 4^lp.! ^ 

^V * J t CT^^ y^i;! Cl^l^) 

<L_ (.£^Ua. L«5 «^)Li (^yikii ^jjU j 

S-’Jy^ /^(j^ <*^15 

~ {,^ ^Us cy^vo y } 

Exercise No. 21. 

^1. ^_ji^ 

<£1 ‘^*W LfJ^ ii»^ i-jUb 

\^)y^ v-^“ t-^ iT jrfjf <4^1; 

‘-^d' c^Yi/ 

;'■ Y: .■' ' \ W , --^ .*«, ■ 
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1 Thursday night is to be translated ^ shab-i-juma' that is to 
say, tbe night leading to Friday. 

In the same way where the English idiom is “ last night" the Urdu 
idem is ol) ^ rdt. The night before to-day. 

* See Introduction. The passive must not be used. 


5 To undertake U4J| (jy Bird ufhdnd. {In olden times a “ bir£ ” or 
packet of betel leaves was thrown on the ground as a challenge. 
The idiom is equivalent to ‘‘taking up the glove.”) 

^ khudd rahhnd, 

^ t3f Adddjamdnd, 

6 Use the double causal verb. {Quide^ p. 63.) 

1 cittf Sdfkarnd. 

3 Jiaai? Qulchald. 




Ckust 0 chdldhj swift. 


Exercise No. 22. 


A report from Sukkur says a daring dacoity took piaee 
about three miles from Badani, on the Jaeobabad road, between 
9 and 11 p.m. on Thursday night} The postal sowar, conveying 
the mail bag from Badani to Jaeobabad, was set upon hy three 
Bilooch dacaits,^ one laid hold of his bridle, the second ihrew^ 


by. Hercules Ross heroically widertooh the tash? He had a 
pit dtig^ on the bank of the river commanding the ford. 
Here he tooh his post^ with a dozen good rifles by his side 
and four attendants to load^ for him. The heavy rains had 
swollen the river, and the ford was impassable; but the enemy 
had a large boat, and with this proceeded to make the passage of 
the stream. But Ross, from his rifle pit, picked off'^ the rowers 
one by one with marvellous skill. Time after time the boat 
put back, time after time it came on again ; but the quick and 
deadly fire which that swift rifleman^ kept up prevented the 
oarsmen from ever getting more than a third of the way 
across. 


UEBU rsOSE COMPOSITIOSr. 


63 


lti zi ^ i^u ^jMij 

^ kJ’S^ ^ i_ i^>' - bU^tJj^j ITj^fr 

^ e)4j - U l<^ LJ ^U ^ t^Ub 

U ^ ^ 2__ ljj6i ^ e^-oj!iU jU 

;^! bl 1>J0 ^ 15! 

u>“^ <£l t*;‘»^‘^ y^ ~ Uj ^ ^ j t^Ub 

M ^ i0i ^^t 

t-^l _/ cJ^SiS ^ et-sf ^ JSj il 
1^ jk - br t«iU ^ ^ 

^ ^"| fj 

jf 1^5315 2_ t^;b ^ j\y^ ^ c>J^j jJ ^ 

-k'^^ zs^ibj ^ 

Exercise No. 22. 

4^1 I ' JJ* " “I 
~ ]>^ t^;bj !}> ^ u> (^‘ili'l y 
it— ^ y*' 15 i^)\j^\3 

. " '' y ^ t~^ ^ 4>b | ^,,,^Xi^ 
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a bag of sand at his head, and, “while he was wiping his eyes, 
he was Gut down hy the third dacoit with Ms oivn sword^^ and 
wounded seriously and left for dead. The dacoits then made 
away with th^ mail bag which contained among other things, 
about Es. 500 in casM (which the Badani Post Office was send- 
ing to Jacobabad Post Office for custody and deposit) and 
Gurrency notes The dacoits also took away the sowar’s sword 
and mare, but the latter returned to Badani on Friday morning, 
as it had a colt behind, and the dacoits frohahly^ thought the 
possession of it would lead to their detection.^ 

4 Be careful about the possessive pronoun here. 

5 Lehar kdfur Jiond. Lit. having taken became as cam- 
phor, z,8.. disappeared as camphor evaporates. 

^ naqd. 

The English word fwte is used thus : — not. 

^ U/Lp ghdlihan. 

^ Translate. “ If we keep it we shall be found out.’’ 

To be detected UU Patd lag jdnd. 

To detect, discover, trace out. Uj Paid lagdnd. 
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y=f> (^! ?J |;to 

^ ‘y- ^ 

jf Ji-?' /*4J '■ii-'^ 4jt i2al^ ^ ^j(^l 

!^ tS*J f ■■ !$i^jiO 

zleijj*?" i?' li;*^ c/^ J, yyl^ /y 

^ iif ^ (^j>; ^ 

*# «# 

ciJ-o!__)_^l ^ t s>» ^ L sxSt^ y^ ob I 

<J ^ ^ i__*^ e^) 

if' ^J;0 - ^ J__ Jj' >>J^“ 

(JL^ y i-^ a4)Lo ii4)U 

l^iLx uX) ^ 4 ^ ^ ^ 

- ^1 d^ J^!«>> y ^ y *J 
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Exercise No. 23. 


Private Donnelly, mlled^ said Mb name wm John I)on%elly,^ 
He was a private in A Company, Manchester Eegiment, sta- 
tioned at Dinapur, and occupied Ho. 12 Barracks. He remem- 
hered being in the canteen with Howard, Taylor and Logie on 
the night of the 4dhi^ There was a punkah-hearer to Ho. 12 
Barrack. His place was outside. He heard no conversation 
dbmP the punkah coolie at the canteen. He and the other 
tkree^ left the canteen together at 9 o’clock. The punkah was 
slowly when they got to the barracks, Howard sat on 
his cot*^ and he did so too. Howard said he was going to 
■flatten the punkah coolie out^ He told him to get oft his cot. 
He could not say where he went. He then went and lay down 
in the verandaM the opposite side from which we came in, 
Taylor slept on the cot next to him in the verandah. He next 
saw Taylor when he came out of the guard-room. He saw 
the punkah coolie that night about 10 to 10.^® He heard some 
Bcreaming^^ and went in the direction and saw the punkah coolie 

i Upon being called. 

* My name is ... From this onward the evidence must be put in the 
direct oration. 

5 Hight before the 5th. 

^ ^ hare 7nen, 

6 See Guide, p. 41. 

^ Ldfrj iX^cJial rahd thd. 

1 Coto^ \f) Mat, 

^ The nearest vulgar idiom is'u^^ W lamhd karnd to stretch out : or 
GUu of gat hdndna to beat to a jelly. 

® Verandah Bardmada, Verandah is not derived from this but 

is a Spanish word. 

hi When ten minutes were left before tea o’clock struck. 

The English word minute is always used tauLo minif, 

GMBtnd, 
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Exercise No. 23. 

- /■' -i 1^;** 

^ y^ *>• ^ 

0 <t^ 4^ di 1:^ ) 

A^U ;j' " jf'^h lJ 

U^ ■<^J^ 

- yb ^ i^L> iSi}^. 

cCkA^ I <ll«uA I (.4^^^ y*J^ *“”^ /*^ *«— i^ 

<Le;^ ;.^’ ,^1 3j;t4 - U Ia; 

J Uj U^ ^ - l*r (^^l 

*i}^ - ^ ' c;** ii^ 

V Cf^'iy (J*^' jj' ^1*;*^ *VO ^i - L/ •*^ ^ 

\m^ ^ ^ <»-?'^ Ksjyy^ is?** 

^0^ 1^. e;*^ y^ ^ jr^ ~ £^ 

l^y> ,J-;I 2_ s:y^f p Z, a“^’ 1^ c?** 

^ i-_ e;** <:!_ 4-_.7^Zl i^ 

- UJ 3? ^b ii-u 
^ ci-«-. ;jl jlj l 
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lying down. There was some blood alongside^^ of Mm. He did 
nothing and told nobody. He took no steps at all. He was 
arrested that night. He was verg drunk He could not say 
what time he was arrested. He knew Inspector Peterson. He 
saw him, after he came out of the guard-room, in the cells. 
It was the same night of the murder. He saw him bringing 
Howard to the cells on the morning of the 6th. He asked him 
what Howard said to Mm when sitting on his cot. He said 
Howard had told him he was going to flatten out the punkah 
coolie. He put him no other questions. 


ijju uski haghal laghaL 

^ na^e men chur is the idiom. 


Exercise No. 24. 


Oross-examined by Mr. Barrow. — Donnelly’s bed is about 2| 
from witness’s cot. There is a door south of his cot. He 
speak to no time when Donnelly was on Ms cot after 
returning to No. 12 Block. He could not say whether^ Donnelly 
in the big room all the time. He moved into the verandah 
before Donnelly. Only a few seconds^ elapsed between he and 


H.B 


Iw the direct oration throughout 


yx jarh harnd^ 
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iM l/ ~ ^ ^ ^yi- 

1a^ <U A__., ^ «i4c«S^' 

** « ** ** M ^ X ^ 

e^ ” ^ 11^*^ “ ^ V 1— -~» c/*^ 

^^CLyS^ ij^ \*y>* ^ Sy^ {t^*t^ 

Z' j " dZ C^CfcLtf y^^\ 

Zi tiZ <^. Z1 i_J/^ ^ 

ti?*" C/*^ *^1) ‘‘ti “ ^ ^ 

^ \J i— c;*^~’-^jy‘ 

W’J* ^ <t4y^ 2— ~ <dy liT^ d ^ Lfii^, 

^ ^ jJ cl«4^ '■T^ ^ 

tj ^ <i4«^ I I '\^ 

2_ - ^,4 JU ,>” ^ <»s" 

- “ ^ ii urj^/y- <i4«^ 

Exercise Ho. 24. 



4 J, whom am the witness. 

5 Eemember to use the active constrnction here. 

* *«>■«(£ to put forward, produce. 

1 Stained with blood KhAidlMa. 

® W/ ^ qasam hhdnd, 

® By whose order. 

In answer to a question by. 
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ii— ‘>^V- ^ 4 — ^ 

^ <L 

- / c^S ,^4/ 

^ 1 fk ^ \J^ i— */ u*^ 

^ J /H <^) C^" -5^' 

<!^ t/'-^' 2 — '■^ ~ ‘^T ‘“^ 

i.Ky^ zl 2I U*^* 

Vi» ^ ** r ** 

is;*’^ 1 ^ e. ^ *yj=^ ^ 

^ - J w/ '*^ 

- (S_ 4 — 2 ^' ‘^i?' «£l ^ 

-^“ (>!i V-;^’ 

2 — c/^ j 5 S^l - L^ ^ 

^ toUob Si^t ^^y>^j^f‘ 2- 

2 ^ '-^ cl*' " ^ U^ 

-UJtJl^. 5/eJ^5 er»- " U^' 

c)^U \:^ d.,^ 2I ‘V cl**^ 

-U?i/ 

< 4 ^ — ■ kx^ v*]??' z^ uy** 2^ 4 .^^*^' j''^ 

^ ^ \£j)\^t^ ^ (JXm> - ^j;<f4> 2^ iil»t* cHJ? d^3^ 

cl** 2 ^^ <^‘^- isj*^ 

- I4J 2 
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The accused, it was pretended to hmejmt enough to.. ‘help 
decerned} after which he went for afresh supply, with which he 
supplied other guests on his return,^ The crime, if committed 
by him, mmt therefore^ have ‘been committed^ after he had 
supplied the last guest. He muet then have fut^ the poison into 
the dall which repaained, or else have had it in his hand and 
slipped it on to the leaf^ on which he poured'^ the daii for the 
deceased. This their Lordships thought a difficult, though 
possible^ thing to do, and unlilzely^ to escape observation. The 
son of the deceased though using the same leaf, was separately'^ 
helped. He was not poisoned, and this shewed that if accused 
did it, the poison must have been very sMJfully^ deposited. There 
was altogether such a state of things that accused could hardly^ 
have been prepared for and ready to avail himself of the cir- 
cumstances. The accused at first refused to come to the f east 


1 Observe tliat the direct oration must be used here. Translate “ pre- 
tended ” I have only just enough ” 

21 Having come back. 

S Must have been committed- This may be expressed by the future 
perfect (see Guide, page 57). 

Must have been committed bf ^xjo ^ 

yeh irtihdh * amal men dyd hogd. 

4f Leaf plate. pattaL 

B The idiom is ddl lagdnd, 

B Unlikely. MUdf-i-qiyds, ue,, opposed to experience. 

Possible. mumhm. 

*1 Separately ^ alag se. 

8 Very skilfully ^ CUjlgS nihdyat chaldld se, 

chdldM means cleverness in a bad sense ; 

Eoshydri is cleverness in a good sense. 

9 Hardly. hamushjeil or JiCwwc mu^Ul se. 

1^ To avail oneself of, Mida uthdnd. 

11^ Feast, tibpifd da^wat ziydfat. 
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Exercise Me. 25* 


*7^ 


^ CLsb <1^ j ^ ^ 

JL, ^ us*^ ^ 

^ *4 

4^^ jjA ^ L^l^l ^ - bc > ^ 

b I (,J<<ms (iM z' ^si bL^ ^ 

^ <£L U"* " ^ 

- jb J zL (j^ 

y \:f^ y^ ;fy ^ V- ^ 

^8w3!!^a. . binix ji? i^b^ 1^ ^^^44*5^ JPy^ 

^ <-^ ui^* i— ^ ^ 

LS^bo <u bl^ ^ u»X°il bL^ U^Ul 

/jy V- ri^ 

^ ^ ^ <-— ^ ^^^ f** 

^ 2 1 I^;** i.r^t> - <i*Lvo jpl jUj (J.C^. ^ ^ 

^ ^U"' -)-^' ^ ilci i 
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and it was necessary to send for him and persuade him to come. 
The crime charged vmolved deliberate premeditation^^ It did 
seem to their Lordships unlikely, though not incredible, that he 
should haYe, ofi the spur of the moment^ provided himself on the 
chance of having an opportunity of giving it to the deceased at 
the feast. It of eotirse^^ % prominent feature^^ in the case, 
that there was no evidence, that accused had arsenic^'^ in 
Ms possession and none that anyone saio him put anything^^ into 
the dall. Confessedly^'^ the ease was founded on inference, and 
the evidence that accused administered it was not such as to 
establish his guilt, and indeed fell far short of doing 
Involved deliberate premeditation. 
pi 

Penkbim aur pahle se tadhir har ralcJmi Idzim thz. 

Eazim— means inseparably connected with ; a necessary consequence. 

13 Of course hild shuhhaj or he shakk. 

1^ A prominent feature yo\ numdydn amr. 

Arsenic (white) sankhiyd (yellow) hartal, 

1 * 4 L.^ ^ (. 5 ^ kisi shaMsne 

hot chiz usko ddl men mildte dekhd ; 

Observe this construction, and also the following : — 

I saw him going A-Ux main ne usko jdte dekhd, 

1*^ Confessedly— means “ in accordance with the evidence given.” 

18 Fell far short, &c., 4-b (j-f Is pdye se hahut 

gw hUi tM. 

Exercise No. 26 . 

The judgment^ of the Court was delivered by the Chief Justice 
m the following terms, ^ We have considered the judgment very 
carefully, and we have heard everything that can he urged on':' 

1 Remember the active construction is to be used where the Agent is 
mentioned. 

* Alfdz4-zail men (lit.) “ the words following.” 

Alfdz-uzail is the same us zail he alfdz. The construction is a Persian 
one in common use in Urdu ; the kasra connecting the two words is called 
Izdfat ; after a h mute it takes the form of 5 hamza, and after a long Alif 
or wao it takes the form of 
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(fi' ij^ ~ <£-£1 i— 

ySi\ <i|^ ^ ^ rT^ kJ^) f 

;V=) y ^y> ^ y ^jio 

dWOAo !^ ijj$^ 

4 eijol^ ^ ^ izjU -jT UT ^\ 

£ ^yJ Is' ^jol <W 1*^5^ (j<*b (*jLo <j£ 

. •* ‘ 

- I4SJ0 ^ d'‘'^jf (jos^ 

u*-' ;.>' c^* u*^’ u"' iT’Js; il;^’ 

(s' jj«^! £ ii _y^ 3 ^ uh.jIy-’ 

c:.^ ^ j b ij»l ^_^ tib 

- 

4« #* 


Exercise No. 26. 


^ — ijis i— U**^^ l—s*^ Cj>a.Ls 

dirtily ^ JUui y>^ — : bU»> 4-0*5 iJd'^ IsliJ! 

- U-*> ^A»fl> ~ L£>« 1^ l.Jj$^*4»S' 
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le^talfof^ this unfortunate man, and we feel that this is a ease in 
w leh we cannot interfere with the ordinary Bourse of the law 
It we were to interfere here and commute^ the capital sentence, 
It would be in fact saying that under no circumstances would 
we allow such sentence te ie enforced,^ and that is one of the 
things which we cannot do. It is our duty to administer the 

ne+r«r^T- When we see a murder of this kind per- 

P e 1 IS our duty to see that the penalty that is inflicted 
by law IS earned out. Now this prisoner is a young man of 24 
or 2o yea.rs of age. It is quite true that he is a young man, 
but m not a person of such extreme youth that he\ not 
resyonsilU for what he does. A man of 24 or 25 is a person 
who ought to have as much control over himself as any^other 
person and must le held resiyonsiUe for his acts? The murder here 

ead man teas praeticalhf hacked to pieces in the night by the knife 
this man had With him. There is nothing to show how 
ige nife hke that came to be in his possession in the place 
ttlnuLT presence would indicate ratZ- an 

except that tt T T 

except that the deceased was hacked to pieces when he was in a 


® In defence of. 

t/ eytf qdnUn Mma^muli miaisk, 
* To commnte (Guide, p. 111). 

(Guide, p, 110). 

5^^*^ jmvdhdiK 

that lie shonM be held responsible, 
say he was hacked to pieces. 


the translation and observe the idioms. 
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Lh> I** ^ ^ ^• • X^dS^ . 4|J, 

0.0 l;t^ Jj ^ ^1 ^ ^ ^ '*td 

/ ^ jj^l U! Y ;;' ^ ^ ^ 

Lja. jTy^la aiT 4^!; ij;s»* " I** 

b*^’ •^u"j' 6^^ /L 

U®J* i)^ ^ /' ^j«l ^ 

l^Os* ^ ^ ,. il^J (3*® ?J 

C>*3' ** ° ^ ^ (jiisut 

^l^^_y^iuJ U-^i f*® b *'►*' ^Jm\ 

jf jjas^ j_jl 1**;^ *'3* ■** cJ‘^ 

U* ^ ~ <d^ Usw***’ ^ >» i Sj .iy J!>' 

^ lilt^ ^ ^j^A. <i^ JU<>Ro 

^1) (15?!?^ * 4^. ^tli UmJLa t>aS)b 

^ */ Uj (j-b ^ 

isT^j*!^ <r’C / Y-’ ^ ^]i3' c#^ 

tj^' b^ Jjj U?1 L^ t^-* ^ o)^ i<o 

'^riT u-^ Zl u*j' ^ ^ cri kA^ 

^-0^ 0^5?'-/ ^ J^lb J> ^ ^ 
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defenceless state on Ms hed^i-perlaps asleep.^^ Under the,. 

eireumstanceswe donotthink we shonld be doing onr duS 3 

we were to interfere and protect this person froif the niXu 

direct that the sentence of the lower Oourfi^ be carrie/out. 
histarpar. 

iB The idiom is - If he were asleep it is bo wonder.» 
hi Penalty (m) pddmh. 

« The proper word for appeal is ^ur6fa‘a: but the English 

word appeal is always nsed and “appeal dismiss karnd” has 
become a part of Urdu law language. The translation, however, is 
j: murdfa^a MdrtJ ’kar%d, 

l»o^UoJ|Ali. ‘Addlat-i-rndtalt. The conrt below, 
tjy U oJiAp ‘Addlat-i-rndfauq. The Superior Court. 


Exercise No. 27. 


Then- lordsUps after hearing counsel delivered a long iudg- 
ment in which they held that the evidence as regarls the 
famlmnip of the Peshkar with the wife of the missing man 

which was suggested as the motive for the crime, was of fueh a 

aracter that in their opinion it was impossible to place any 
reliance upon it; that the manner of the iientifioatZ of Z 

ZTIZ% weakened^ .a/J and 

that the identification of the appellants, specially that of Afsar 

a^ut whose presence in the boat the father of the missing man 
d the boatman were positive,* was open to grave doubtl A 

Ashndi. 

* gldnd^t, ■ 

Fag^n< iaur par muttafiq hain. 


^ X _ C-^ ^ ^d. > |» ^ 

(j/ ^ Mjj! 

ti;*^ i^ip^py 11^’ ~y ^ iiJ*V^ wsu» iSL LJ ^ eJ^Uf^ 
^ y JlcJjt c:-~->‘> ^-o ^ ^ y 

^ y <1 ^ (y ^J>^ ^J»! 

J^\£ eL ^ ;;/ L/’bj' Jl? i./ u^/ 

Exercise No. 27. 

v^l 0*^ ^ VjUsO ^ ^ >J-*f>^ 

^ ^Ife 4_^]j ^! ,J^ UU-. aUiS J{ji> ij^ 

«♦ •« *»*•*♦■ "^ >*' 

Jj»l j^UijO jly» (JL-ttb Ir* (.ja. CiJOl^ 

^ e?*t* 4>U^a( jj L?j; t^^U* <j^ ^ 

^ ^ ^inii (i.»..'4*i* ci»«Sk.lsJ» PP^ ^ 

pp^ ^‘■^Z Z ^ ‘^. Z *^p \J' \j‘p'' ^>* 

c/*^ c:^lu ^1 y ^ jjoU. yjjJjiwo 

Ir* Z e;*" tf— ;^. y* '^y?y p^ <J^ 

Wiii- >. v3^ uJj^y V^ 
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pleader of Mymensingh, who was believed both by the Judge 

and „ors,s deposed that he had seen Afsar at ierozepur S 

11 P.M. on the night of the occurrence. The evidence of a 

who was called for the prosecution, showed that it 

would take a boat three hours to get to the place of fhe o^u^ 

f Tr was absolutely 

imjyossMe for Afsar to cover the whole distance in two hours 

plea ^hioh he made was therefore estabHshed and 

or a mistake on their part. But if the evidence of the identi- 
h^tion of this man fell, the evidence of the identification of tL 

stanlsTe-T 1 ? '^o^kened. Under these circum- 

stances their lordships sel anie the co«in>fob«io ^nd sentence of 
all the appellanUM and ordered their discharge. 

‘ Sahi-bdn-i iji4s ; the word cstmor is commonly used in 

TJrdu^^^n^l Asesar, 

6 Is' 

Polls Ted jama^ddiT^ 

’ C ^ 4. SUthehe sdth; with the stream, is JU^ Bha(hiydl. 

^ qatJan^airmumUn. 

1 f wdridaf par ghair hdziri kd ‘uzr. 

ws UfaU y oy §uUt i jiirm ko hdtil kiyd. 

MustaaMx. 


Exercise No. 28. 


In Sahipur one set of three Irothers^—K^hti Singh, Dalap 
SmghandNawal Singh-this year rented, for irrigation pj- 
poses, a small pond which lies on the north side of the village 
near to land of theirs.^ Last year the water rights were 

Translate, Three brothers cor^ointly, 

^ ^ hhet sinchne he Uye, 

unJei eh zamin^ 


UBBIJ BEOSE COMPOSITION. 


81 


^ <*4^^’ ^ J Ojla 

^ j>^ ^ ji <J?^ Zl 

i_ (♦* <«^t^ UJ 

v-Jji ^,>5^ J.^AJk'SijA - UJ 

^ <J uT^' ^ ^{jN cl- 

L^ >5^ U*' 

^ ^ Cn 

ji Ut.^l'^jlj y ** y^ l*ta5 ti^ 

^ e^yfy ^ »j^' 

kjj* ^ ?5 Cl^lu y xS^'^y^ 

y CI^UA (^>^1 u**' 

** "** y' •* * "** ' ^ **' 

^ iL^y :)'^ " ci. j>.>y y uuoi^ 

-i/r ci..^ (^.^4^ cisoL^ 

^ 13*“ ^ (^Us.U 4^1 

il/" ^ ‘■^^ 

- ^oU I?* icwj) 

Exercise No. 28. 

— 44 ^^ ki^ ^ 

"id ^1? V“i/ Zl e^J s^' ‘--y* 
ill us^ <1 ;'^3 i. ejWl^ 
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rented from the zemindar by another family — by the prisoner 
Daulat Singh and his four nephews — Bhagwan Singh, Pahlwan 
Singh, Keshri Singh and Harain Singh. The first witness 
deposes that Bhagwan Singh one evening expressed great anger 
at Dalap Singh’s family taking the lease of this water, and 
threatened that if Dalap’s family should again take water from 
the pond for irrigation, Tie Bhagwan Bing\ would he the death of 
mme of themJ^ The defence does not challenge this evidence. 
Dalap Singh alleges that newt morning early his two hr others 
were murdered^ This statement again is not traversed.^ There 
is incontestable evidence that ahozct sunrise^ on the 80th Decem- 
ber last Keshri Singh was murdered — shot doion^ and after- 
wards hideously hacked about bx^- sword cuts, and also knocked 
about by lathi blows --on a plot of waste land that lies beyond 
the pond in question^ and that a few minutes after another 
brother, Kewal Singh, was similarly murdered in his potato 
field. He was shot, and had three terrific sword wounds. One 
of these sword cuts ail but severed the head. Kewal was not in- 
jured by lathi blows.” 

‘i* All this in the oratio recta .* viz., I Bhagwan Singh^ &c. 

® Remember that the speaker’s words are to be used (Gmde, p. 86). 

® To traverse or rebut evidence Ttarnd. 

8 There is a special technical phrase for this in use in the courts 

fy IjJLo mutanaz^aa fihi, but translate by ** aforesaid,’* i,e, 
mazlcur. The order must be as follows : — 

“ On the 30th December last about sunrise on a spot of a waste land 
beyond the pond in question, Keshri Singh was murdered — in this 
way, namely, firstly he was shot ” 

9 Translate, “ leing wounded hy a hulletfelV 
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- u> y <*^4^ 

^ ' ■ ti^y (*>i|)^ ~ *4^L«» 

**-“ '^.V u-' ^ il 

^ itfs-y <- 

lij*^ ^ ^jtt^ ^0.0 *” 

^ 3j; ^ ^ “ 4? 

Lf^. y u* ' ■ 4l—;^ L#^y^ eL—.y^ 4l— 

ejc>L^ uJiU *h, ^ ^ 

4^^ ^ ^-> <ay<^ 

/■*” ^ citv ^ U*' V* I?" *4^^ 

^ 4>*} 

'^Jji ^ u*j’ 4f_ >j ;jl iX l/ 4:1 e«;jj^" ^ 

y«^<> tj^i If* *>*j ^ «.2.»^o ^y - 

^\jL^ y^/\ y^ ^ 

4i! v)]?^ " y 

^ <1_ ti^ e^' ■ l-TU^ 

- bo ^ !o^ 4iL/^ v*i/ v^/ y ly^y^ 
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Exercise No. 29- 


/ 


About nine months afterwards, Umra Khan being bard wp^ 
leeeived Rs. 400 from his mother, and went down to Kowsliera. 
There he left his brother Mahomed Shah Khan while he went 
on foot^ on a pilgrimage^ to Mecca. ^ After eight months he 
reached oSTowshera again, and spending Rs. iO on some wire 
sat himself down in a “ masjid,” and proceeded to make a ladder. 
When this waB done^ he took his ladder, and returned with 
his brother to the Shamozai country, where his foster-brother^ 
Mim Malik (still alive) dwelt. With Mim Malik there was 
living an old pensioned^ soldier of the Indian Army, who 
possessed the only Snider rifle in the country and ninety cart- 
ridges. Umra Khan offered him everything he had for the rifle, 
but the man would not sell it \ he, however, said he would give it 
him on condition that if Umra Khan was successful, he should 
him Khan over a certain tract of irrigated land.^ Umra 
agreed^ and taking the rifle sent the wife of his friend 
Mim Malik to Barwa, to a girl with whom he had formerly 
had a love afaWy^ This girl met Umra at the Matakai and 


oils*. ^ c>.3cu* %aMLt tangdasti hi hdldt men. 

2 b ^iyddapd. 

^ hajj. 

4 Mahha-i-mu^azzama, 

6 To be finished Ho chuhnd. 

dMhhUi^^ Mi\k-hroth^^ 

T jSiib Pinsin ydja. Pension is either pinsin or 

Inglis. , , . 

qifa*uzamin. 
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Exercise No. 29. 

<L uy* y l / 

** ^ ^ ** «• 

<^Uj ^ - 1*5 J,> \y 

^ ^ jjLi. sli 

^ ^ "" Jl^ ^ jj^ 4iJfeiM2 

^ ;^' U2*i U ;>«VW> iiioi 

(^* 2— u-?' ‘‘ti Sr^ " 

Uf"fc2^ (..^ ^ »y* ^ 

s<5^ 

^ ^ i.,^Lo ^ (*j^ ~ U* 

‘*^' ^ u^' J-j' ^>) 1...^*^ k {IT^ 

^ y;.^’ <^" ii;i^ ‘■^ L^ J’;j5*5U« 

vi*) L/iJ' w- ^ y* ^ 

jC«ji ^yis-s y. aj 2*^. 

y ” ^ e>^ jy 2- u-j’ " t^!;;i 

y y vs-^ ^ <*td ‘^.y u^.^* 

j^ik. y* - “yUj iijU. If ' Uas t^y«> y*j 

c:--y (>; y 1^1' 

ii c:!. u^-5' JS^’ <i! (J^ 2l 
ttfi* LS^ i- ud U-' ■ ^ "b ]?y t/y** 
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he told her that on some dark night he would come beneath the 
walls o£ Barwa, and throw her up a stone to which would he 
attached a string tied on to the wire-ladder ; and he showed 
her how to fasten the ladder. 


Accordingly one night Umra Khan, Mahomed Shah Khan, 
and Mitn Malik went to Barwa at the time arrdnged^^ Umra 
Khan hid his two companions in a mill^ ^ and told them that if he 
succeeded in shooting Mahomed Zaman Khan he would light 
a fire on the house, whereupon they must join him; hut that 
if he was unsuccessful they were to make good their escape. 
The girl fastened the ladder to the walls, and helped Umra 
Khan up with her “ ^ He told her that he was going 

at once to shoot Zaman Khan, hut the girl said that he was 
now surrounded hy his wives, and that Umra Khan had better 
wait till he went down to his morning prayer, Howevei*, Umra 
Khan got no chance^ in the morning, and the girl concealed 
him that day in the third storey of the tower at Barwa behind 
some firewood,^ At 10 o’clock that night when Zaman Khan 


1 According to his promise. 

^ waqti muwaqqat. 

S ^ 45^ chaJcHM hd/rMidna, 

Do^attaf a kind of upper garment worn by women, 
® To get a chance Uho ^yo Mauqa^ milnd, 

^ Firewood Tndhan jaldwan. 
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^ iL— j-J* tisUiiU ^ li)^ V® 

* ** ** ^ y 

^ bjij^ ^b ^ 

^ CT^ ^ (J**^ 4L-;V^ ;^l ^ 

" “ <1 >5^" 

Exercise No. 30. 


sUb 0>«svoj^I ^jjU*. ljw» Z*^ jV 

^! ^jjUb y - i:f ^ ^ (^ 

lj‘> ^ J1- '^i' jf 

^ d^ d^) ^ ej?' 

eTi) i£l (**y 

Jy *3 t^L^ofe' ^J^ - UUT ^(4r* 

^•^b ^d)M'^ l^ii-J* ■“ r^V 

- U jj;l u)Ub y« ^)b^ XL 

^ d^ e)^'®3 cZ"' 1^” ill- — tZ!5^ 

i— “ c^** ii?' 

- jji* t,^r^ dbia^ ty!?* l.yi' ” 

2^ ^ c/" ?? “V-ii^ 

/Lx^/ d^ \y^ i^b-‘'j/ j^* <-=-?; u»>' 

Zl ]>>/u*:j’ i?; u^’ 2 jj' ^ 
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was coming back from dining with some friends, Umra Kban 
shot him dead through the heart. On hearing the nproar 
which ensued, Mahomed Shah Ehan and Min Malik rushed 
to the Barwa water tower, and began firing from it to give 
the impression that a large force were attacking. Zainan 
Elhan’s followers attempted to Jire^ the tower, but Umra Khan 
shot fourteen, one one^ and wounded eight others. Then 
CJmra Khan’s mother arrived, and persuaded Zaman Khan’s 
men to stop their attempts on the tower. 

(ilS) iJf Ag lagdnd. 


Exercise No. 31. 


We ha^h-marrees,^ chiefly use daJcara^ for jpoisoninff^ our 
arrows. Dakara is a root about a spanJ^ long, and as thick as 
my wrist. "We buy it at Chyebassa from the native meMeine 
sihops^ at four annas a tola. We grind it with 2, little hoiled 
Hee^ to make a paste.^ This paste we rub over a rag^ and wind 

1 hdgh-maru (or hdgh-mdri] Tiger slayer. 

2 \jA 5 DaTcrd* 

^ To poison ytj Zahr-'dlud )carnd, 

^ cJJb BdlU±t{^)* 

^ Native medicine-sellers are called eupliemisfcicallyjlfei^ ^attdr perfumer. 

; Their shop is called AJla. jlfep ^atfdr-Mdna, 

^ Khushka or hhdt> 

^ Xls-C ' 

■t_Eag or 10 , \ ' 
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^ J^) 

■ ' i? ■ ■ , . ^ 

) CJ^ ^ ^ i4>l»> ^ 

- ij'yo ^ Ja ^ 

iS^ aU ^j\i} 

^ ^j\ J^\ ^ M* Jlij^ 

‘^' ^ ^1J1^ »£^ ‘i4y->« (^ e>.^^ ^ c^ <Lj?^ 

Zl cJ^ a»h3 " c* C-?* ^y> 

M ** ** 

^ Jj>® ^ 1 i 

jjU. jj)Uj ji^l y» i-^> - ^ 

I ?? ^ X' 

Exercise No. 31. 

> J X S^ Z' ^Ke>. u^ tfjU dl^Stf ^ 

<2:3^ ^ ‘-A' j/5 - ^ J/‘^* fo ^ti2?y 

/ I-^' 'rJ^ f* ~<tL^\^: 

1 f yin (-jL^ <il ‘*!?^ i! 

"c;** 
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TBe iTead arrowhead behind^ the barb, 

whl the arrow, so that 

with the IS struck the poisoned rag enters the wound 

i -*• The animal 

and hml / and we easily trace him by the blood 

w ll • T- ^earsarethe most difficult to kill. They 

TSerTdie r arrow inside them 

haid to get. I hare two cobras from which I take the 
poison once a month. If I take the Tie,-=en w v ! 

I cannot take the poison while the cobra is ahan^m^ Ms skm,i^ 
“,'T “• He hasVpoison then, 

Why I take a . ^ f f "* ^ ‘^°hra’s poison ? 

vvny, 1 take a ripe plantam and tie it to the end of a stick ar^A 

with tins I irritate the cobra until M bites^^ the plantain. If he 


^ Tilth ptchhe. 

Sari. 

Ttr Jed sird. 

TaJini. 

Cobra. ^ There are seyeral words. The most common word is 

kdld sdnp, v 

Another is ^ corrupted for QeU 

wheat coloured. 

Another Is ^k3j>^ iauriym. 

The word cobra is the Arabic kubrd (great 1 wh.vi i, 
to us through the Portuguese. ^ 

Ul*j ylsuiS” kencUt ba&alnd. 

IC/'.'' I,’ . 
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^ jf u**' " c3** jf u^ 

iL^jT ^ iL-j^ L/!5Uy til** <£k ^ <L>J^ 

■ iiTi* ^ ^ ^ 

1^ ^ ^ Jjls J*A3 Ij- ^ 

<Cl 2liy ^ ‘^1 /3y '‘-r^ 

~ '>J^ ^ j^, 'ySy^ ;j^ ^ (*^ 

))\ e^*— ii;<^ 

Ui 1^ jjyt (fcJU ^ ^ 

‘l^ 4^^ li;?^ i— 

ClJU yJ;>J ^ y <^ ( >i^ 5j 

** Ij > *♦ . . 

^ yc CU^} y^ - ^ y^ t^l ^iy* 

~ cJ^ <t4^ Vti*^ yp y “ u^ 

^ “ (y*‘ (s' (J»»l 

^ y1 - ybj ;(j *.^1 ^ 

yi t.i«^ j»i^ y3 

(J*^ 

»*}*>*’ O'-?’ " ^ y 

llJ** 'y'* " 

- Cjj.^ bto ^^9 ^ 

a*ojlj ^ <i— y ill ^ ‘-^' u;*^ 

^ ^ y^' >)-?' ■ ^ 

UjI cuy 
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tons ks head when he bites, I know the poison has come He 
sometimes bites without giving a twist of his head, and then 
no poison comes. We rub the plantain over the rag, just as we 
do the dakara A plantain with two bites is eSugh for I 
large tiger. The cobra poison is the best, as it never spoHs- 
gets weaker the longer you keep it. Dakara does not 

grow here : it comes from Calcutta. 


Exercise No. 32 . 


2m .1 1 ,. 

3 g - He will not take a narrow path. He sticks 

wh.*», „d wM the. 2: tolood 

-hen llmVTl =' •'» 

1 ^ season there are many natlis 

we don’t^SuX ^hfch the tiger wiJ take, 

we don t usually set our traps^ in the d^ weather During the 

This qaestiou must be introduced by “ Tour honour asks.” 

'kamdni-Mr, Havi nor a, amviriint 
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jf y" y^’ ^ I ^ 

s-p ^ - b1 ^ ^ £..y^ 

b«5 ~U<^ U^ 

^ y^. 4^!>r^/j ^ ^Jj‘ - iLy^ 

~ c^ )}y ^ ^ (.js** e?^) J 

- ^ l}1 Y. - ^> ii;*t^ 


Exercise No. 32, 


^y* cr^ ^ li;** Lsr^. V. v’' 

j/ r' ■ ■ / ** . *■ 

^ I ■" )y^ ^ y 

m - ^ (:d^ ^f^ y^ 

^ ^>^\y \„,S^ (llah, S ^ 

^ u^' ~ (c?* S''^ jf 

>* Wjj^ ^ ^ b ^ 

<Il_ cJi^ U^ f^J° U^AjL - (JU. 

<tu=tj Uj^yA 4 ^iL^ ^ 4y^ y\ - ^ 

^ cijt«y - ^ ^ iir>- <S^ u^ ^ 
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rains, when the underwood has grown, we know that the tiger- 
hind^ must take the beaten paths, and we set our traps aeeord- 
inglgi^ The bow is set on V-shaped^ twigs about eighteen 
from the ground. The bow is placed on one side of the path 
and a string connected with the trigger stretches across the 
path, about eighteen inches from the ground, and is tied fast to 
a twig on the opposite side. If a tiger, or panther, attempts to 
follow the path he must breast the string and the strain^^ sets 
free the poisoned arrows (we generally use two to one bow) 
which enter his side, and he dies in a few hours within a few 
hundred yards of the trap. In case human beings or eattle^^ 
should stray on to the path, two other strings are attached to 
the trigger and tied to twigs ft. from the ground and three 
or four yards away from the centre. This greater height allows 
the tiger to pass underneath, but should a bullock or man come 
that way, he touches the higher string, which sets free the 
arrows before he gets in front of them, and they pass harm- 
into the brushwood. 


® Animals like the tiger. 

^ jJ Usi qayds par. 

8 Elbow-shaped is the Urdu idiom cjCw ^ huhnt hi shahl. 

^ The English word is used thus ; ItigM. 

Another word is Tassit. 

10 lachak, 

11 Cs^ttle Maweshi* 

12 ^ 45 **^ Ba^air hist M nuqsdn Mye* 
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^ ^^e;yWv^^J,^c ^Uj 

J^\ si; ^ 

cjUr- ^ ^ ^ j) ^ 

Lff^^ 5^1 ii}^jy (JIa 

^^1; ^u < JU JiJ^^j 

^ c:lJ^ ;;i Jv 

\^) ^3 

UU ^ ^b u-^l 3tsv li ^b j?r - dL 

■ c^-^ cr: ^ U";l ,^; .if ^ ;;y y c^ 

V ^ ^) e;^ sytyj ^ ^ ^ 

y^ ( (4^;*^ ^;f jjU*..^! j^;i> (*!*.« (ijUft*^! 
^:L ti;*- <s^ »;;;! ^ ^ <i^ 

x^jf ^ ii;>o ‘^A?^ tw' " y ^“by ;‘>5I ^ jO^ 

iiU ^ /_jl^ '^V 
" i±py jjj c:: ^JjA «>^ SiSbj ^ 
'^'^ky^j Jj ^ »b u";' b 4^*5 yf 

‘i; li)' 4^1 J*9 y ‘.--> ;;' 

If ?J Jil dj^ ^ 

® 4y 
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Thus it will be seen the Mahahan, with its Wahabi strong- 
hold, lies between the Indus on one side and the Chamla Valley 
on the other. Any attempt to destroy the Wahabis from the 
side of the Indus would have been useless.^ As the troops 
advanced these could retire, while the slow advance up the 
steep slopes would give for every border clan to send its 

contingent to oppose us. It was, therefore, decided to feign an 
attack from the Indus, but to make a real advance up tbe 
Panjdan-ah, across the pass into Chamla, and pushing rapidly^ 
down that valley turn on the Wahabis from flank and rear^ and 
drive them to the Indus to be destroyed or captured. The 
Chamla Valley could be reached in two days from Yusuf zai, a 
British force could thus encamp in perfect safety, protected by 
cavalry and horse artillery. The advance to Malka would be 
but a day’s march over easy slopes. The crest of the Mahaban 


I ^ he-fdida. 

s muhlat, 

S jUJLj Jaiyhdr harke, 

^ ^ahld aur ‘aqah. 
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^ ^ ^ U*' sUj trfU ^ 

- i^Jb ^ ^ tj 0 y 

^ jLfliX«<l ^ U-jy» ^dbCsi^ ^ b 0 

</ * c^ <r*^ ~ Jx^ta-V 

b'^ ^C! - ^::C-L ^ ;P.^ ^ i»^ ^j> 

^ ^ ^ dbxk _/t 

<J*^ 1*^1 y> jJ LT" jc.-^a'I 

- 

^sl; ^»j4>»;i ^U. [S j^\ 

^ wSa y y^ y J/' ;Ub jf u-x-Aj (^U 

iy i/ t£y 

4^1^ y ^ ^ ui?' ii>^ 4* 1-^ <»«>A*- 

Ls^b iij^ i^J ■" i.^ ^ P^ b,y 

y Jl^ U.^4l*a. 

is;"’ d^ppi ^y ^Pr Af oj»jijr £^ 

C, P ~ y dJ d^P ^ 



readied, a couple of days would suffice to drive tlie euemy 
before us to tbe river. Thus with, say, ^ ten days’ in 

hand, a lightly ’^equipped foree^ could easily do all required 
The Khan of Amb was prepared to prevent any retreat of the 
Wahabis across the Barando. 


5 ^jaj$Farz kar lo. 
Rasad (f). 

1 Jarida fauj. 


Exercise No. 34. 


^Ain garmi M §h£ddat Jce iapidne 
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The Savada Kothee was Nana Saheb’s headquarters during 
the siege of Col Wheeler’s miserable entrenchnaents. It is 
haK a mile or so to the rear of the new barracks, which even 
in the unfinished state in which June 1857 found them, screened 
this house efiectually from the fire of the devoted English 
garrison. One can picture to one’s self the miscreant, en- 
throned on the terrace in the twilight of those awful dog-dag^ f 
surrounded by a cringing court, and enjoying hk loohahiothe 
distant music of shot and shell, ^ Here were brought the fugi- 
tives from Patehgarh, prior to their slaughter near the garden 
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y ^ iJjf- ‘«r^ ■ ^ 

ii)^ A ^ ^ ! 

Cy^) 1^ U"t> “*01/ C^® '-^J " L#**^ 

fM' (*i^’ J^ 5;y y- ^ i+v^ 

^_y ^kyj^ c)^ ■ 

- Uj SdUl ^ ^ ^ 

Exercise No. 34. 

£_ jy> !S^; c:^1 

Is" »,,-.«i.Lrf (jli bjj^ i Loj y 

^ <J3'^ ^ ^ Y- 

** ^ ** ' t* * ^ **1. 

^1 Aov aU- Y ~ ^ 

C)^ i_ u-j (^.yj «Ji*- J-Xo 13 

u^j vy i!l c^l/" M)yf-y *-?Jij^' 

^ IJ*I Lf^‘^* ■ ^ '^y' 

t^y ajc^ U^y ^ it/i^ tJ^ 

uj^ ci^ ^ ‘-=-^ oiu |*s^ ^ j.Lt 2 Uj y 

(^cvot&y - 

i:^ <1^ *&" il f!)'* 5j>).5'(iy <i-y 

"c#* J-jy ^ c— ^ 

«>V- ‘-^ ^ i— ^ ^ 

V' 
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wall to the left of the house. In one of the bath-rooms the 
men of the party were confined, half naked and perishing s with 
thirst; and it is recorded that they vainly tried to bar the 
door against the murderers, with the aid of strips^ of linen 
torn from their shirts. Ten or twelve years ago the Savada 
Kothee was still fairly whole,^ but it has lately been used as a 
quarry for very indifferent building material, and is now a 
hopeless ruin. It was approached from the public road skirt- 
ing the race-course by a drive, the entrance to which was 
anked by two tall eighteenth century gateposts, stiU in perfect 
preservation.^ This drive was shadowed by fine pipal and 
other trees, which must have been in their lusty prime when 
this deserted spot rang with the din of warfare. The house 
stood on a squarei mound, ascended by a flight of steps which 

w t'lV! It was of very considerable dimensions ; 

but all that remains are the of the centre and of the 

right wmg, and a few smaU rooms in the rear and to the left 

These are hopelessly dilapidated ; for, judging from the masonry 

^ Jdnhalab, 

^ Dhajjiydn. 

6 ^ ^ Kotu kishau kuchh aisi higri 

WQ!* iht0 

® jC. Jon Ice Jo^, 

murahha^ 

^ IjfmjS' KuTsi. ■■ 
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- ^ ^J^ <£!ll 

)}^ <u*y ^ f \j*^ ci^ 

^ ‘‘Vi >1?^ ” ^ U*^ 

^ > I j 

^ My u^y - <^. / ci>3j?;‘> l/ cAy 

Jt? 07. Sy U*^ - ‘y* ^ y» 

^ ‘*'^y (^4J <« ij^ 

ejl^y 4^!.-^ ^jt<y3 i,iJ^4 y***" jtS-5^ 4--?i^! 

" v-^ (j|jd^ (j**^ v * ^ ^ 

^ ^ cA. ^ «3 2U 

Ut?' >y' ^1 1-^ U*' y yj4^ 4; J^ eL^J^ 

y il d—X' /i 

" ii^s* ii — }^ dy ^ d?^ ^ (^' ^ dr^ ^ 

j !(3 cutwi ^ ^ Jp\ J^ ItJv^ 

uiJU y'Ujj ^ ijzJj ^j\ ( Uj 

Cl. il ‘“T^ 

(J*f 2;/° ‘*^~ 

‘>^ J zl 

^ in ^ *td “ '^yiy‘ 

dfi^'f l/ 4>^ y ^ 5? c#* sy^ 4^' 

U*1 c>** <1— 3iJ <iy Afi " d^ tL-^ 


102 


TJEDU PBOSE COMPOSITIOIT. 


the -Jerry Imlder"^ was not unknown in old Cawnpore. I am 

this deeply interestmg site, and I shaU he happy to coLibute 
to a fund started for this pious object. But I venture to sug- 
gest to the^ committee that it would be their best course to 
ele^ away the unsightly ruins, level the summit of the mound 
an crown it with an obelisk, with an inscription recording the 
— les^of the spot. The old garden, with gate.posts%ti 
steps might be maintamed intact, and the former would be a 
useful annexe to the Eaee Course. u oe a 

® jU** Kach.ehd.pahU Urn karne wdlemi'mdr. 


Exercise No. 35. 


tbf foUow the rugged district that forms 

•+ boundary westward, we would in time reach the 

^ to tl r ^possible, so return-- 

SbL t ^ r bills past 

ewa, Parmuli and other villages, past the Karamar hill, md 

on to Eustam Bazar. Here a i«th, after following the ieJi 


i 1/^ majrd. 
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AiloJ if ^ 

ci?' ■ J_b J / 

v^ ^ y* ^3^ is^ CJ^Jr^ 

C>*i5t»ak («. „ i ,^ m>-y !^ 

^ ^ ‘‘d^r’ y ^ u"^ ^ w®* 

u;*^ U--J <dl c/t^ *^»V 

‘^y* ^ c^ <.^ y°'^ ^ /' ^ 

V '^\S Cijl«g 1 1 ) ; UlOl <»^ 

Ji U-i ^ ^ 

/chjjk) ^ cij^/U ^ u*:^’ ;d u*^ 

;^l ^SU\ fjiS - ^oiy loif ^ 

fcf\ Jj! ;^l (^ U5 ;!/ <.i-^^cl>*^ 

U;0 ^ (J»<jLi (j^‘^ ^ 

Exercise No. 35. 

l*ks ^J»J\ jJljJ ^ > i£>U^ (^1) (»* 

/"(jlo** ^ C:S* J>^ ‘‘Vi ■ U5^ 

jj c^ d-Sh^ ^ i*;*^ 

;.?' vsT^*** .£l lii^^ 


irBa>tr peose coarposiTiojNr. 

^Sr.^..ny .«„d. 

the wg. i4, „nrrTf “• 

wards for several miles is the n ’ ® running north- 

with wheat fields, watered bv « green 

the northern end of thrlw -Wcli a, 

^er draining the Boner VaBey'^relks tL^7“'^° 
dividing the Mahaban from the farth. ^7 “ ™nhj gorge 

Chamla VaUey is, a t^tch the western side of the 

czreular* basin of Boner whieh7 ^ 
of Swat to the 

mountains; and from British Yusufivs'^h forest-covered 
the rugged range on which fK .^Y the continuation of 

contjuning eastwards to the Mab:tLT’^t th^ tt'ttal hillocks 
great Gooroo mountain, its sides c ’ i° stands the 

clothed withyieWe forest ml:?L:r^^^ 

£, (DjXilsts DUrfgo^ ie idhar udhar. 

® ULp U,. jd milnd, 

^ niudawwar. 

* Buland musalta\ zamm. 


Banauhar jfo Deodar. 


h 

I 


I 
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^ojlydj ^ UJjjk 

Lfji ^ ^ ^ 

^ (^~ LjS^ <£l 

/J 

[Ajjit y^ ^ ^ e)?ti!^ ;j' 1^ ^ % 

U^ (^‘Jjj j<?. 4-»ij>«’ ^Ji^Jl^ c^ *>^* jj' 

^ ^ (J^ 

<r: <^yy' 

>?->! ^ <iL e^3*t^ 1^ <£j / xJ^ 

” c^ lJj5^ jS^ U. ^t),;#! X. . ^ )>^ X j| y*^ 

^ i-^l d-J^ f^if^ 

;;o^ ^i_Ji i)’ <6^’ 

4L_-y* c#* ejWy‘^ il 

ut^ ^jl ^JU« <L^. 

yi^ - ^ !<>?“ dL. i^J^b zl ‘^Jr" 

‘*^**^ cT-?* ‘—^ 

t,^ 4^^ *J‘^ “ L^ 2*^ t/^ <J^ 

t>A^ <>«« ^^1 - ^ Itf' jj;!>^ 3 ^ia-^ <>a1^ J>^ IJj^ U^I 

^Si js>^4^ Sr^ cjo^ (Ji 

^ xj^ ‘■^ " icf^ 

LSJ^, 4?3». e^>??J^. 4^1 U*’ “ li)** 

ttJ** <?^?‘ <^- '-^ mJ?* 
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Exercise No. 36 . 


Rn! frf Bazar, now known as Harrison 

Eoad, of defective electric light fame, I turned into a dirty 
by-lane, ankle-deep in mud and filth, and crammed with pedes^ 
tuan and vehicular traffic. The lane is so narrow that only 
e car can pass along it at a time, and the surrounding 
houses so high that the light of day is almost S 

he native town, and it is also the great highway to the far 
fmed OT.gambli,g dm „f Cdcto Prool^diS ^ 

s » ”»• Sh?-w 

M ^ XT-* into a narrow, extremely dirty passage 

'LundT^ ^ 

another d ®^ame more distinct, and passing through 

The nlZ **“ i»in-g.mbli«g den. 

rbepImeW . loftj, ,..d.mgl,. ..d „„ th! d.. 


^ ^<^liydrd. 

^ In the very navel of, 

slk^chpach M dwdz, 

4 . s . aj ; 


■ bhinbUndhat, a humming, buzzing (of voices). 
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Exercise No. 36. 

h) \irif V' 

^ kJ \Jj, yi- 

^j__ ^ ^ 

Jfi/ cJy^ e;«'® ^ tJ ^ ^ 

^ ^ )>'' i?' 

df ^ ^ Wiw^j^P ^ \»J^ ^*mS^ li ^^ ****^^. 

k:)^ ^ y*j^ ejG^ ^JJ) 

- ^ c/*; <-riy V'd/ <rl- 

^ ^ 

JS^ £S}i ^ ^Jj 1)1*1^ S4>A^ '-7'''S?^ ‘‘ti cJ*^ 

Z' (jUj ^ i?^ ^ 

l/*] cl^ “ 4*^ 

(^1 (^1'^ dtT UJ U; U ^ sf^jf 

(^ i?' ‘-^' jO* L/^ ^ ^bb)'^ 

^ IJ^ / y iZl - ^ ^ ^b 

j!^' - ^ U 'i^ 

^j\ !iU Sjljj*^ iL^P^ ^ 

^ 2_ k'l (J^ ‘-^J/y 

j4i yu <uj;! w USjo <0 ^ 

>^J “*1^ ‘‘t^ ~ ^ 
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I visited it was Ufm-ally crammed with a seethi 
beings of every odour and nationality, and 
bfe, from the street piek-poeket to tl.e genl 
m turn-turns up and downy the Eed Road, i 

nnghee or Park Street. 

J iWity is required to trsuslate this i< 
cramtued in one above the other like pigeons in a cag 
6 liKi 


girihddr^ 
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^ 4- 

i.z^y ^ jji y> (j-^1 1^ I 

ui?' <n eU^ <^‘^'1 <£l 

>J «5d; / y ;Jr’ f^i*^ ^ 

;->' i_ 

“ V?t^ lii*^ 


Exercise No* 37. 




L^ X 2^^ ciA»J! <>? doLwc 


!? ‘^ L#* '*vi 

" c;** ^ 

^Ui U^4* ^ 

" c^ ‘’**^ >5^' 

i^j)^ ^ u-TU 

Jj ^ ciJ^(t> ^ w\j I 

- U? tir^l is^jj! p^ ^ ^ 

SoL. (*^l (J<»lj 4_^jJj«*o ^ 

ill 

(^_y JJ^ ^ 1^ 

-UJ y b 

^l^li >)jU3y C/'M <1^ d?' 
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marked contrast to the gorgeously bejewelled raiment often 
displayed by the Indian Chiefs and Princes present at that 
historic meeting. His style of living is said to be equally 
plain, and, abandoning the almost universal Oriental custom 
of eating with the hands, he uses a knife and fork at table. 
Similarly, he has taken to smoking cigars, in place of the 
Eastern ‘‘hookah,” a change which some connoisseurs in the 
use of tobacco will declare to be a mistake. 


Prominent among these was Mahomed Shaili, of Umballa, 
who had grown rich as meat contractor for the troops before 
Delhi, to whom war meant more money, and who heartily 
entered into the conspiracy. The plot thickened, almost e very 
Mussulman of importance had been sounded, and the time 
was nearly ripe for a general rising, to he aided on this occasion 
by the armies of the faithful enrolled under the banners of 
the Syuds of Malka and Sittana. To a Mussalman Inspector 
of Police belongs the honour of exposing the whole plot and 
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Ill 



( ) ^-*>4" ij^j* y js! ci^l^ e>y 

L^ iijj ^ o^. " ^it* 

<i iJ* c y* L5^- 

^ ^)^U> (Jjtko ^ 4^/ Vi/ 

A?' / 3*^ >5-^' c^ ^ 

t/v" ^ ej^l / ^y» (^j - J^jfji^\ 

- ^ 

(_JU**»<1 ^Ic ^JjALo . It.v.i I C l 
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nipping ^ rebellion in the bud. At the risk of his reputation, 
his position, his pension, and by the all but certain sacrifice of 
his o«7yi son, a boy of sixteen, Mahomed Hyat Khan, after 
securing copies of the correspondence, he exposed the whole 
conspiracy. Mahomed Shaffi and the Patna Wahabis were 
seized. The former tried and sentenced to death, escaped 
martyrdom by a legal flaw, and all were transported. This 
ended the hopes of rebellion in India, and the Punjab Gov- 
ernment decided by a bold stroke to destroy the Wahabi colony 
at Malka, root and branch. 

1 Ujlfl Eklautd. 


Exercise No. 39. 


A very interesting book might be written on the subject of 
female ornaments in India. As a rule, the women of the poorer 
classes buy sflver or gold bullion in smaU quantities as re- 
quired, or, in the case of silver, use the rupee in its silver 
fractions, and employ the village goldsmith to make them 
ornaments. When a necklace. {maU) has to be made, the 
pattern is something requiring very considerable consideration 
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} i ¥>3^ ~ ^\ S UtyUj 

visL^t>^svo ^>1 C^' 

^ ^ ^ b^ ^ ^ ^ 

w£l U-^';^’ 1^- (1#^ il 

(»>l!!^^J y'jl <>,»3XO - j^t> 

Z' (_Jjl 

^ ^ ^ tfL— |j*“ 

J^'rr^ ^ ^ d ‘‘t^ 

<Lu*l * !r^ ^ 

^ \:i^ z ij)^})\ ^ Liyl*) ^ 

U) ^)l4j <i^ jjo jSiojb >,:l^ yZ ^ t^Uuj 

V u_,^ (>^ ob ^ Lf^4l Z <*510 Z 

“ c^!!^ cn 

Exercise No. 39. 

<lji^ Ui^ L;S* W" 

■■',,** ^1* * *t ** '^1[ 

ZL i^ T‘ i!^J>y^'^))fy^. 

^ e;*^ <i>iyL J3 

b> byj -^Lo u^ - ^ 2l 

^ )^\ jjji *4^ i— 
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.au Qiscussion. As a rule, among Hindus especially, gold is 
not worn below the waist; it is the royal metal, which is one 
reason ; another is that in many parts of the country the 

washermen caste ,3 

on ae ankles or feet of a corpse. Looking at the assortment 
of jewellery m the London shop windows, an Anglo-Indian 
oo™. to th. to., toe„ i, 

in the displays and in the classes of articles, and that the 
women of the West are only at the beginning of the art of 
employing the aid of ornaments A nafve wLan of the 
better classes has highly worked pins for her hair ; the knot ai 
the bach of the head^ is not unfrequently covered with a gold 
or silver plaque of an infinite variety of designs and beauty of 
orkmanship. Ihen she may have an ornament for the fore- 
head, also beautrfully worked; in fact, while these ornaments 
are made of gold the gold is of the purest, so that the orna! 
ments always represent actual value; and, as a rule, there is 

Lv nirr ; provinces, but varying 

very little, for workmanship according to style and elaboration 
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u»>j’ y till - bv ^ 

“V- V. t/ 

<£l tiy‘y czy^^. ^ ^ 

~ ^ ^ ejjib j.i 

/ -b^J e^ ^ ^;5r. jJ, 

Sc^a i^t^ ^ ^1 ^ ^ 

^ — ^1?^ “ {J^ li;** u^jJb (jL5^ ^ ^\g- 

;^| eie;b ^ y^\ ^ 

y Uj ^ 8j;^l ^ by ( ii!*! ) 

jj^ u*i’ L^ ^ iy y (^^ y^b^dJ-v-'c^y 
cyy J tiJ5* ‘‘^(^ y> vs-oly (^-. a^Y t,,.i |^i 

■y - ^ ah- ^ t>> ^ 

ja^Y#* y y bki>^ cy is^ji 4^ 

^ ^ ;t^! tJH-o^L jy 

- ^ ty u ^_jj Y^ ‘-»!ika,i ^ 
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The one remark to he made of the dress of women thronghont 
India is, that it is always decent, and that it is in a special 
way suited to the climate of the country. The head is nearly 
always covered, and the hair done up with care except, perhaps, 
among the very poorest classes. The women take great pains 
n the fashion of doing up their hair. In fact, it is easy to 
tell Madrassi from Bengal or Hindustani women. In the Mad- 
ras Presidency, the poorer classes of women have the head 
uncovered to a very much larger extent than elsewhere. When 
a woman has the misfortune to become a widow, her head is 
shaved, and a more severe sign of mourning it is impossible to 
imagine. 

All over India the women exhibit a keen aptitude for a 
bargain; the bulk of them have not much to spend, hut they 
certainly get their money’s worth. Few things are more 
astonishing than the way in which women who can neither 
read nor write work out by a process of mental arithmetic all 
their own difficult and puzzling problems in prices. They are 


I 
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^ !j ^ )^\ ^ J>U" ^ i-,tj 

<£1 vt cJ^ 

1^ y, 1*4^ is.;^ (^y ^ ly, 

y ^ uj?’^ ‘*M’ s^/ u^ 

il ~ ^ ty y Uoif jji <£u>^i ^ ^y> 

^ cr^" uA-b'l c/ J4 iiy! 

^ ^yy lyitisu 

ilsUwl - y*j| IaJ yyoj <r!7li7“ .iJ* 

y sab j y ts^y 
y Lfiy ^ “ ly y 

ba;^xj^ 1^ ^! y 

LXw ) ^ i£^00<ssL^ 

iJ^ ^ 4j^t 

^ ^ (ilif S y ^ u^ 

(jbaSj L^jf' 

^y/cy ‘>d^ »'^'e3 <^1 u-' - y e>*y 

ly ^ji y ^ ^ '^y >^i v^ 

Jsi. ^ jU jy. Ja Jay tJtiby. Sj>*^ 

jj;^® cM xi. eyy c^i ‘‘tw vy* “ y'y^sy^ 
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in consequence much trusted hy the men. They have, however, 
their fair share of vanity. In every province there are peculiar 
types of ornaments, and these are much affected hy the women. 
They are fond, too, of the fine white cotton goods of Manchester, 
and dearly appreciate pretty borders to their cloths. In the 
districts the caste of weavers still subsists, though their occu- 
pation is very materially restricted. Where weavers are 
resorted to, it is usual to give them an annual retaining fee^ 
of a measm*e of grain in the husk ; for this they are bound to 
make for the family paying the fee, certain garments at fixed 
nerilcs^ or rates. 

i Uw Bai'dna. 
nir^. 


Exercise No. 41. 


This being the home, we have now to turn to the ladies who 
inhabit it, and to go through a day with them. As soon as a 
woman awakes she recites certain prayers : reverently salutes 
the pictures or sacred images in the room, and then kisses, in 
honour of Lukhi, the gold bangle on her wrist or the golden 
amulet on her arm, and having done all this, is ready to leave 
her bed. Next, they anoint the body with oil specially prepared 
for the purpose, and often times delicately scented. The 
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lly 

SoU If* - j — jiuM ( jjj 

u^ je> j^\ ^ ^ ^ ^ 

^ j^U; ^ ^]j^ tj| ^ !? “ cl** 

(y 1^ i^y'iy yja^ (i^ cs-.^ 

Ijf ^ us* u^V iiJj Vi 

d^^ ij** lijl^ - U) b'U ^J£lb 

)j^, cj^‘^ ^ioAo »^i ju j» £ ^ 

)>f <d_>J^ 4^* “ us* ^V ii‘> ^ ^Ujo 

t^;i <:L <2! <il ciji ^ <«r ^ 1^ 

CJ^ u®^ u>«^ 4 — VJ«^ U;«^^ y 

'c/d'^y 

Exercise No. 41. 

u!5' crV V* j* y c:^ 

ij** US* ^ 

~ tt^s* (^/ y"y^ jj; j u^ uSj! 4S' j_y. u^o. 
u^. us* ^‘*y *^.2?* ‘-^' 

(i/djO**^ ^ _y?- ts;a^ c?i^ “ US* us^ 

^ ~ <y ^y y'^y \_y 

yy- y> ^ «£l c:^!iL ^ 

J iifhjky ^ i.^ 

^ h./y^^ ^. / tty* ^ 

‘**^ ■ US* lJ S^J* i!!^ lijyUyJ 


UEBU EEOSE COMPOSITION?, 


120 , 


hair next receives attention ; it is dressed and treated with oil, 

but among respectable people this oil is also prepared in the 
house by the women themselves, and by methods which they 
-eep to themselves. The hair having been finished, the lady 
is ready for her bath, prior to which she uses manjm, a denti- 
ince not unfrequently prepared from betel-nut and finely 
aromatic; the mmjan, like the oil for the hair, must be pre- 
pared at home; the ingredients and scents used are never 
taken at haphazard, but are such as have a well-earned repu- 
tation for, as the case may be, preserving the hair or the teeth 
m healthy and attractive condition. The ceremonies of the 
batlv or perhaps I should more rightly say the mysteries of 
the bath, having been concluded, the ladies, according to the 
season, attire themselves in silken or woollen cloth : they then 
sprinkle Ganges water, or water made holy by an admixture 
of Ganges water, on their heads, and next sprinkle the same 
water on their beds. This part of the day’s duty concludes by 
an obeisance to the sun. 
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LTy^ Jj' 1^ ^V d o^/ 

“ L^ W l / ^ ^Jyt 

L^ ^4" JJ 

jr^u*^ J^’ Y- ^ tt^d J3*“ 

s? Cf^f lW“ ^1 Jjl U*^ ^ / jU 

c:-^y /ji^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

b <-M <£:■] isj^ ^ j^ lis^ j, 

jijj^ <i-\i)t> Uj^jt ;ll>j*Ayk b ^Lal <«r 

^jl JU Cli;^ ^ jUd.! 

'Y?^ li?**' UUyi. ^1 ^ e^b tj tji^b 

^ ^J«i ~ bj;** 

fM* ^ ( )\yA ^ *9^ i^Lu 

'0^ ^^^I«|:' 

ji ^ *-^ 4^ >*-^ 4 41 cTYI 

<^djl 4i.'/V (di>' eY 

- by <1/ <^^555/ 
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Exercise No. 42. 


Wlien all these duties and observances have been got 
through, a visit is paid to the cook-room and the household- 
room, where certain prayers are recited, and then there are 
the children and any sick members of the family to be attended 
to. The store-room is opened, and the kitchen utensils and 
other needed articles issued so that they may be washed and 
cleaned and made ready for use ; and of course thought, care 
and conversation is given to the dishes which will have to be 
got ready for the family, for the sick, and for the little ones. 
Having thus disposed of necessary employments, a lady’s next 
care is to see that articles required from the bazar are sent for. 
These are usually vegetables, fish, etc. The store-room is 
examined with a view to ascertain that it contains a due and 
proper stock of rice, pulses, oil of soxiB, ghee (clarified butter), 
sugar, sugar-candy, spices, fuel, and so on. It is usual to 
maintain a stock of these things calculated for a month’s 
consumption. Then the milk and fruit have to be continually 
looked to, and the progress made in the cooking has to be 
overlooked and attended to ; betel-nut and fan leaves have to 
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Exercise N 0 . 42. 

i_/ cM'/ p^jj e^utj ^ 

ij/ <«iU. p\ <olL 

<Ci u^' u^. 

islL jLil — 1^ ^ I jUjfj 

^U:x> ^<oIA ^;^l} jj\ ^_^tJU 
j jl ^ ymi ^ iTU ^ 

j;’ ~ Ji^ ^ ii?s^ ^ (.ju 

Lfyj jy )i u*** 

^ (j^u^ 42 L Zl tfi — ^ ^ ;-?* 

jl^ )J^ u^l ~ V 

ui^i ^^l jS^ L/*^' <>*» <£1 cL ^^ /M' 

<r’;3^ ‘‘^ <^y iJb ^L/ 

J?' tJijKj ^ ~ ^ cJ*^ 

<::rL u^y u** “ li^ 

tj^*^ til** ^ ^ Jlfift,5lLo 

dy^M^ ^ (J?^^ 

ue?>^ ttji ^yy /L 5/* ^ <^*f’ '4r« - k 

d^JJ^ 4ibi^ y j^l 

Isiifcj Iis3 Bl^ i,^ '. bla^ LT ijtj^oi* jbjb V'k^ ■ 

c;'^ cr)*J 

^ <^i^" e;** 
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ta .?s™r»a‘S 

apprS3'“' *‘' is highly 


Exercise No. 43. 


colour tbe ieet with the juice of henua leaves, or use for fKo 

of lac dye- then 

comes the great bath of the day, but taken in such a ^ay as 

i. 1 Suhdg, 


\' 
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~ ^ ^ ^14 

^ ^‘U ^1^^ uvC^, 

il^ eii^y ^i^jja u^ Ob ^ 

fj^ ^^/ V^5 ^! b - ^ ^.4'^ 

yU ^!j IK/ ^ 

ih^ Y- ^ b'/ /_y» 

~ L^ &y 4L *^9 

Exercise No. 43. 

*-^l - bV ])b^ Jb J14}U ^ Jsl 
^ ^ oo« ^ 

jJ ^ wTl^ 

^ ejjib J ^1 ^b ^ ^yo ,j«U. 

4^- Ss^*^ e;^ ~ ^ e/*^ 

^ ^ ^ ^1 by ^ ^“1^ 

‘^* * Ilia* 4jU*w«! ^ irn^J 

•J^- e;^ ^ f»U^I 1^ U«*c ^ ii)«> 

- b“b ^ b Jb bV 4'^J^^J.\ 
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not to wet or disturb the hair. After tbe batb, clotbing is 
inspected, and tbe special dress to be worn duly selected ; light 
refreshment is taken and home amusements indulged in until 
nightfall, when the conch has to be blown, and holy water 
sprinkled in all the rooms. Incense is placed in a special 
burner, and with it every room in the house is fumigated; the 
lamps are lit in the rooms that are in use ; whilst in all the 
others a lamp is taken in, and, as it were, the light is shown 
to the room, which is then closed. Finally, the evening wor- 
ship of the family idol is performed, at the conclusion of which 
the Purohit or officiating priest, gives each one to drink of 
holy water ; he pours it into the hands, which are carried to 
the mouth for the purpose. It is significant that their hands 
are always dried on their heads. The elder ladies recite pray- 
ers, and tell their beads, naming certain deities, the others 
attend to the preparation of the evening meal. When the men 
have eaten, the ladies attend to their own food, to the infants, 
the sick, and the servants. After the evening meal there is 
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^ <d_W‘ 4 / <t^5U o» ^ J«.i 

c/<L^ a*- y' Z /'.j^ 

J^ V ^ ijju- (*1^“ jj^ 't 4 ^ S 

JW - ^bV 

^ > bV b^ ^ 

<L^:n) ey' 4L ^jo. 

c/ 4 L_y^ ^ 

;^' 4;^ C^V >%1 b/ ^ 

-?^<sL ^ - ^Y'*y"'• ~ i-!?^ <i‘^j^ 

<^jj^ c/ ‘^b U-^l Cf* *!>* c:^ ;jP^-au> 

^ /^}f <>*J ^ t^ jj! 

^ ^ U:* Wji^l ^b ^ 

<^t «J bV U^4> .tiL^ Y ^"(1 

tiT" ~ ii;** jC^sv^ ^ y^ 

lijc ‘-T^ “ ^Us*l k^ ^ 

^ ci^Wj ;^1 <y. 

^ ^ <*9^ »%J^ ^ ^ 
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tlie final cfiange of dress for the day, and a breaking- np of tbe 
family into groups, according to the pleasures to be enjoyed or 
tbe duties to be performed. If tlie younger recite poems or 
tales, tbe eiders resort, as in tbe " morning, to tbe religious 
legends to be found in tbe sacred books. When tbe tirne for 
rest bas arrived, each is careful to recite ber prayers, and to 
make obeisance to tbe divinity. 


After tbe morning meal, the male members of the family 
proceed to their ordinary avocations, but not until they have 
changed their clothes and completed the morning worship, 
Tbe women are also at liberty to finish their religious duties; 
to take their own meals ; to see that the servants are at liberty 
to take their food; and not unfrequently they distribute food to 
beggars, and other persons in distress, who may be in waiting. 
After the morning meal, the women are at liberty to occupy 
themselves as fancy or liking may dictate: many of the elder 
ones read the “Mahabharata'' or “Eamayana,” tbe two great 
sacred epics, or tbe ‘‘Bbagavad Gita,” or sacred song, that 
poem where Krishna reveals to Arjuna tbe deeper mysteries 
of the Hindu faith, 3!]he younger women-— -especially of late 
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^ ejo a*> £l 

^ UiiU^lj c-flllsuj ji^l 2- ^ (Jti ^ CiJji^ 4»al^»^ 

is)»^^ liT-^/' - i^V y rW^* 

^ {sJ^)j^ f*^ y liJi* ur4^ liUj^ 

~ cJ** i:}jP^ '-^ ^ C 

f J 1*^ 2_/"|*l)^ v^ 

“ tj?* <iU* 


Exercise No. 44. 

JJ5^. h" ij^ ^1 sj 

/ei?V "ife- 

r^' clsL^Ij ^1 »5 jT ^ o.jj’l 

/'cj?j^5 It / ^^^0 

is)j>>>^ b j^. ij' ■ c;*v^ ^ 1^-“ ‘^y <L^ 

Zl d^ i^jf 

^y^- ~ di/ <L s^ k 4|?^ y'tt!?' ^ c^Lf^ 
rjj di^bk^M^ d^jy^ ^•^jd^ 

i^Ji u»<^ l^r^ 1 j )j^ ^ ^ 

il df^^ i^d^^ dfi^ ^ ' d^ 

2_j-oj ^1 y^u. ar" ~ d^ 
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years — ^resort to wool work, knitting, sewing, or writing. Just 
as in ancient time Hindu women were renowned for tiieir in- 
telligence, so now-a-days they produce poets and writers, 
whose work is of high merit, but is, as a rule, hidden from 
Europeans in the veil of the vernacular. There is also setting 
in a fashion of spending some time at the piano or harmonium. 
It is curious, however, to note that the older generation com- 
plain that the girls deteriorate as housewives and as cooks in 
proportion as they show proficiency in these new occupations. 
But the day has to be got through, and hours in idleness are 
long. Crewel work, and even music, are not sufficient to dis- 
tract women from the obligations of making their beauty as 
pleasant and attractive as they can in the eyes of those to 
whom they are bound by afiection ; and I do not hesitate to 
say that more affectionate wives than the Hindu women do not 
and cannot exist. JSTaturaUy therefore the toilet receives a 
considerable share of attention ; cosmetics^ have to be prepared 
for future use, and have to be applied. 
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- k <j/ ij ci>l ^ 

^ 

3ix^ jjj)\ »yU ^ jcf ^ ^yt 

l/ ( ifi^ ^ <^)'^ d#i«* 

<i-~yti‘ ^ js^j 

c^ Sb Y- V- 1/ / 

■ (ii«* lJj}^ h ^ 
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Exercise No. 45. 


There are many holy days in the course of the year, and 
when these occur the women rise exceedingly early, and if a 
river is within reasonable distance of their place of abode, they 
%viil proceed to its banks at such a time as to enable them to 
bathe and return home before daybreak. Should a fast fall 
to be observed, they keep up at night, amusing themselves by 
playing at diffei^ent games of cards or they listen to religious 
doctrines recited by the elder women, or by professional female 
mendicants engaged for that purpose. 

They are not without social festivities or friendly society; 
they pay and return visits and have parties generally of a 
number from ten upwards. These feminine parties are held 
in the women’s own apartments, and the male members of the 
family are scrupulously excluded from such festivities. When 
these parties are given, professional women are engaged to give 
nautch dances, or to sing. 

It is almost needless to say that for the performance of the 
duties I. have sketched out, a careful training is requisite; girls 
aire therefore, from their earliest years, brought up to consider 
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and love the duties they will have to perform after marriage. 
By precept, instruction, example, and discipline, they are 
taught a high ideal of womanhood ; modesty, chastity, bene- 
volence, worship, tolerance, domestic management and economy 
are inculcated, and a girl is trained to regard herself as a 
means of imparting peace, and harmony, to the household. 


Exercise No. 46. 


Now, I should be giving a false impression if I did not bear 
testimony to tbe happy side of Hindu married life. The 
women, by tbeir training, are strongly practical ; they are, as 
a rule, capital managers and extraordinary cooks. In tins 
direction the women of the banker class and the Brabmanis 
dispute tbe palm. The men, it may be said, earn wealth, the 
women keep it. A woman is reminded of her duty to the 
prosperity of the house every morning when she kisses her 
bracelet, and four times in the year when the senior lady 
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presents a little store of rare coins offered to the divinity with 
appropriate ceremonies, before the goddess Lukhi. Is it there- 
fore to be wondered at that the senior lady of every family of 
note exercises an influence binding the families together, and 
keeping it faithful to its traditions and national faitli in a wa}^ 
which is as a crown of glory to the womanhood of India? 
They prove admirable administrators, they pacify disputes, 
they reform the erring, they encourage and strengthen the 
young. Their displeasure is always a thing to be dreaded and, 
if once seriously engaged in a dispute, womanlike they go 
through with it to the end. 


Exercise No* 47. 


supplement what I have said by dwelling for a short 
Hindu home-life and the occupations of women in a 
home. 1 have said that marriage is a very serious 

includes not only peace and 
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comfort in this world but salvation hereafter by the performance 
of acts of piety and benevolence in which a wife^ must of 
necessity take part. Then again, through the wife the hus- 
band obtains children and thereby secures the perpetuation of 
the family oblations to his ancestors. Whilst the husband, as 
I have shown, is the lord, the wife is regarded as the half of 
his body and as an emblem of peace and plenty, having a 
signifieance extending beyond this life. By marriage the Hindu 
becomes gnhmtasram^ that is a man with a house and a home, 
a domiciled member of society, and honourable and honoured 
degree in life. A man’s life in fact is incomplete untill he has 
secured for himself the support, assistance, comfort, and 
religious benefit of a wife. Should iie die the wife becomes 
hidhaha^ this is the root of our word “widow” it means 
“ woman without a lord.” Nothing redounds so much to the 
credit of Hindu women as the way in which they bind up their 
interests with those of their Jiushand^s family,^ and the manner 
in which they set before themselves the good order, welfare, 
and comfort of the household. 

I ahliya, 

S Husband’s family Susrdl ; Wife’s family maikd. 
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Exercise No. 48. 


The traveller desirous of visiting the ruins of Ranighat, must 
obtain the sanction of Government, for though within three 
hours’ walk of the actual^ British boundary, and actually 
witliin the nominal^ boundary, any attempt to go there without 
sanction and escort, would assuredly lead to bloodshed. 

The pathway leading from the plain, the very one Alexander 
must have climbed, if he led the front attack, starts from the 
little hamlet of Nawagram, about 18 miles west of the Indus. 
The ascent is steep over rough boulders, but the scene is well 
worth the trouble. After gazing over the vast scene of ruin, 
let us turn to the hills beyond. From our feet the MU falls 
away northward in grassy slopes about a thousand feet to the 
valley of the Khudo Khels. Below us is a little valley 
or glen, and in it a snug little village known as Bagh or 
the garden — well so^ named^ for streams of water course 
through its mulberry groves, on whose branches grape vines 

^ 45-^ /am. 

^ ^ -dw' yeh ism'i-h&^ntusamma hai. 
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weigh heavily. It is a little colony of Synds, which for the 
nearer glens is a “ city of refuge from the avenger of blood. * 
Also for the outlaw, the murderer, tbe raider and ravisher. 
For except in matters ceremonial and doctrinal differences, the 
Synds act on the principle of “ judge not.” Orthodoxy must he 
upheld, tithes, alms, fasts, feasts, strictly enforced, wine and 
pork abjured, hut beyond that why should they interfere ? 
That which is written must happen; the murderer has hut 
fulfilled his fate, Kismat was too strong for him, let him rest 
here in peace and arrange for the due payment of tithes. Or 
if his destiny has compelled him to plunder his neighbour’s 
cattle, he must ensure a tenth being paid in the musjid, and 
then proced to pray with washed hands. 


Mwah. 
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Tlie great cities of Turltey^ are indeed sights such as no 
other can supply. Dwellers in India know not the real and 
unique splendour of an Oriental bazaar : we must turn our 
faces to the setting sun, and tread with slow pace the bazaars 
of Constantinople, Smyrna, Damascus, Bagdad, and Cairo, ere 
we can say, that we have entered into and realized the features 
of the Eastern world. We have nothing here like the solemn 
stateliness, the racy and varied picturesqueness of a Levantine 
town. Though familiar with the largest and most magnificent 
cities of Hindustan, I unwillingly allow, that they cannot be 
compared for one moment with Damascus and Istambul. The 
bazaars being covered in are protected from the inclemency of 
the seasons, and they are an agreeable lounge, instead of being, 
as in India, an incorrigible nuisance. The spectacle of tlie 
baths and mosques possesses inexhaustible interest, especially 
the former, and amidst the turmoil and excitement of the town 
at the busiest hour, the stranger is startled at the visions of 
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the white tlgtires reposing in luxurious ease, in the coolest 
corner of a spacious hall, enjoving their slumber in a way 
which Turks alone can enjoy, and forgetting everything under the 
influence of the magic hashish. An unprejudiced observer 
can find much to admire in the Police arid internal arrangements, 
and the noble Rest-houses for the accommodation of the mer- 
chant and the traveller, which open out from every side of the 
bazaar, with their cool fountains and marble floors, and bales 
of mercbandise piled up in security. How different from the 
shabby buildings outside the walls of the Indian Town, where 
the traveller cannot always obtain protection from the weather, 
or the merchant from the attacks of thieves. 
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■Mr. Conway found himself in the midst of a strange people 
halitualJii^ subservient to their superiors. Did he encounter 
a group of peasants by the way, they ceased their work, and 
with the local salutation, asked what were his commands. 
If there were none, they begged .to be permitted to resume 
their labour. While they did possess some strong characteris- 
tics, personal responsibility and independent opinion were not 
among tliem. This is shown by many an amusing incident. 
When almost in sight of Gilgit, for instance, after enquiry of 
a native they realized that he had never seen the fort nor 
the “Sahib.” A second native was met. “Where does the 
Colonel Sahib live ? ” “ That way.” “ How far off ? ” Not far. 
A little way.” “ A mile ? ” “ Yes a mile.” “ Perhaps two 

miles.” “ Yes two miles.” “ ?’/•, man How manv 


1 Siih? ^Adatan. 

2 This cannot be translated literally. The corresponding exclamation 

of impatience is dja.il Tauha, Id haul wa Id quicicat. 
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miles ? ” “As many as tlie Sahib pleases.” Much of the way 
is through a region little frequented where the high road 
between the towns is a footpath, and the information about a 
mountaimpass a few miles away is a mere muty traMtion,^ 
On some of the roads, however, in the comparatively low 
regions the party found itself furnished with the local equi- 
page “ ekka.” This is a two- wheeled cart with a flooring 
about on a level with the top of the wheels, upon which the 
traveller squats, being protected from the sun by a sort of 
dome overhead. The driver has no seat provided for him, but 
perches^ wherever he can find room. 

S Translate — is no more certain than the Koh-i-Qdf, 

Uchak baitjmd. 
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